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ÖZET

Bu araştırma, ortaöğretim ve ilköğretim okullarında yabancı dil öğretiminde bilgisayar destekli
öğretimin konuşma becerisi üzerine etkisini ortaya koymak amacı ile yapılmış Diyarbakır örneğidir.
Ayrıca araştırma bu ana başlık altında aşağıda yer alan dört alt başlığı da açıklamayı amaçlamaktadır:

1. Dil öğretiminde bilgisayar kullanılmalı mıdır?
2. Yabancı dil öğretiminde bilgisayar konu anlatımda mı, tekrar amaçlı mı yoksa alıştırma yapma

amacıyla mı kullanılmalıdır?
3. Geleneksel İngilizce öğretim yöntemlerinin konuşma becerisini geliştirmeye etkileri nelerdir?
4. Bilgisayar destekli İngilizce öğretim yönteminin konuşma becerisini geliştirmeye etkileri

nelerdir?

Araştırma 2006 – 2007 öğretim yılı birinci yarıyılında Diyarbakır İli, il merkezinde yer alan bir
ilköğretim okulunun iki sınıfında yapılmıştır. Araştırma 7/A sınıfında okuyan 22 öğrenciye, 7/B sınıfında
okuyan 29 öğrenciye olmak üzere toplam 51 öğrenciye uygulanmıştır.

Araştırmanın uygulamasında bilgisayar yazılımları ve ders kitapları kaynak olarak kullanılmıştır.
Okulda öğrenciler, kontrol ve deney grupları olmak üzere iki gruba ayrılmışlardır. Kontrol gruplarına
geleneksel öğretim yöntemi ile İngilizce dersi anlatılırken, deney gruplarına bilgisayar destekli öğretim
yöntemi ile İngilizce dersi anlatılmıştır. Bu uygulama her sınıfta, eşit sayıda öğrencinin yer aldığı, iki
şubede gerçekleştirilmiştir.

Toplam 51 öğrencinin oluşturduğu kontrol ve deney gruplarına uygulama başlangıcında 10 sorudan
oluşan öntest ve konuşma becerisini ölçen bir sözlü test yapılmıştır. Daha sonra kontrol grubu yabancı dil
dersini bilgisayar destekli öğrenme ortamında gerçekleştirmişler, deney grubu öğrencileri geleneksel
yöntem ile derslerini sınıf ortamında gerçekleştirmişlerdir. Yapılan işlem sonrasında uygulamanın
başlangıcında her iki gruba da yapılmış olan öntest soruları, uygulamanın sonucunda öğrencilere sontest
olarak tekrar uygulanmıştır. 51 öğrenciden olgusal veriler elde edilmiştir. Altı İngilizce öğretmeninden
görüşme yolu düşünsel veriler toplanmıştır. Araştırma konusu ile ilgili alan taraması yapılmıştır.

Araştırma için toplanan öntest – sontest verileri araştırmacı tarafından bir programa girilmiştir.
Görüşme yolu ile elde edilen veriler bant kaydı ile toplanmıştır. Toplanmış olan veriler çözümlenmiş,
analiz edilmiş araştırma başlığı ve araştırmanın alt başlıklar da değerlendirilerek yorumlanmıştır.

Araştırmada toplanan veriler, yapılan çözümlemeler neticesinde şu sonuçlara varılmıştır:

1. Bilgisayar destekli yabacı dilde konuşma becerisinin geliştirilmesi, klasik yöntemlerle yapılan
konuşma çalışmalarına oranla daha başarılı bulunmuştur.

2. Bilgisayar destekli yabancı dil öğretim yöntemi ile geleneksel öğretim yöntemi arasında
öğrenci başarısı ve kalıcılık açısından anlamlı bir fark vardır. Öğrenciler bilgisayar destekli yabancı dil
öğretim yöntemi ile daha başarılı olmaktadırlar.

3. Öğretim kalitesini arttırmak için derslerde bilgisayar teknoloji kullanılmalı, yabancı dil dersi
için okullarda bilgisayar laboratuarı gibi dil laboratuarları oluşturulmalıdır.
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ABSTRACT

This research is the example of Diyarbakır which has done for the aim of proving the effect of

computer-assisted language learning on foreign language teaching at secondary and primary schools. This

research also aims to explain the nine subtitles under this title.

1. Must computer be used at teaching language?

2. Must computer be used at teaching the subjects or for  the aim of repetation?

3. Does computer have influence on improving speaking skill?

4. What are the effects of computer assisted language teaching on the students’ success.

The research has been done in two classes of a primary school in Diyarbakır during the first

semester of 2006-2007 academic year. The research has been performed for all told 51 students, 22

students from class 7/A and 29 students from class 7/B.

The computer-softwares and students’ books have been used as resource for the application of the

research. The students have been seperated into two groups, control group and experimental group.

While the control group was being taught by using the traditional teaching methods, the other group

was being taught by using the computer-assisted teaching method. This application has carried out in

each class with the same number of students.

In the beginning of the application a pretest including 10 questions and an oral test measuring the

speaking skill have been carried out for 51 students forming control and experimental groups. Then

the control group has performed their lessons by using computer-assisted learning environment and

the experimental group has performed their lessons by using the traditional learning environment.

After this application, the questions of the pretest which had been carried out at the beginning of the

application were carried out as a retest. It has been got factual data from 51 students. It has been

collected  English teachers’ thoughts by the way of interviewing. The survey about the research has

been done.

The data which had been collected by carrying out the pretest and the retest has been entered into

a program by the researcher. The data which had been got by interviewing has been collected by

using tape recording. The data which had been collected has been analysed  and the analysed data

has been interpreted under the main title and the subtitles.

It has been concluded to these results after analysing the collected data:

1. Improving speaking skill in foreign language by using computer-assisted has been found

more successful than the speaking activities with the traditional methods.

2. There is a meaningful difference between computer-assisted foreign language teaching and

traditional teaching methods in point of students’ success and continuance. The students are

more successful by using computer-assisted foreign language teaching method.

3. To raise the quality of education, the computer techonology must be used in teaching and

language laboratories must be set in schools for the foreign language lessons.
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ÖNSÖZ

Teknoloji hızlı bir şekilde gelişmektedir. Gelişen teknoloji eğitim alanında da kendini
hissettirmektedir. Teknolojinin hızlı bir şekilde gelişmesi gibi yabancı dil öğretimi de her geçen gün önem
kazanmaktadır. Yabancı dilin öğretim kalitesini arttırmak için yabancı dilin bilgisayar destekli öğretim
ortamında gerçekleştirilmesi gerekmektedir.

Bu araştırma İngilizce’nin konuşma becerisinin bilgisayar destekli öğretilmesi yönteminin
öğrenci başarısına etkisini ortaya koymak, başarı ya da başarısızlık nedenlerini belirleyerek, yabancı dilin
daha iyi öğretilmesini, öğrencilerin daha başarılı olmasını sağlamak amacı ile çözüm önerileri
getirmektedir.

Bu araştırmanın gerçekleştirilmesinde bir çok değerli insanın yardım ve katkıları olmuştur.

Araştırmanın bu aşamaya gelmesinde başta, bana yol gösteren, yardımcı olan ve desteğini
esirgemeyen, sorularıma yanıt veren danışmanım Sayın Yrd.Doç. Dr. Bayram AŞILIOĞLU’na,
derslerinde almış olduğum bilgilerden dolayı Sayın Prof.Dr.Hasan AKGÜNDÜZ’e ve Sayın
Yrd.Doç.Dr.Behçet ORAL’a, araştırmalarım esnasında bilgisine başvurduğum ve gerekli kaynakları bana
sağlayan  Sayın Prof.Dr.Hüseyin UZUNBOYLU’ya, yazmış olduğu dinleme aktiviteleri ve dinleme
çalışmaları ile yardımlarını esirgemeyen ELLLO WORLD site kurucusu Todd BEUCKENS’a,
araştırmanın son aşamalarında görüşlerinden ve önerilerinden faydalandığım Sayın Prof.Dr.Özcan
DEMİREL’e, DynEd yabancı dil öğretim sisteminin ve Microsoft Türkiye dağıtımcısı Sayın Mehmet
BAYRAKTAROĞLU’na ve DynEd’in yaratıcısı Sayın Lance KNOWLES’a, araştırmanın her
aşamasında maddi ve manevi desteğini esirgemeyen ve araştırmamda bana fikir ve görüşlerini bildirerek,
kaynak desteği sağlayan Kirkby Stephen School Öğretmenleri Marilyn TINKLER’e ve David
MOORE’a, sınıf arkadaşlarımdan İngilizce Öğretmeni İbrahim KARATAŞ’a, düşüncüleri ile yardımcı
olan İngilizce öğretmeni Hasan KARACAN’a, araştırmanın uygulaması süresince bana imkan sağlayan
Bağıvar İlköğretim Okulu Müdürü Can EĞİLLİ’ye ve araştırma uygulamasına katılan, araştırmanın
gerçekleşmesini sağlayan uygulama sınıfı öğrencilerine teşekkürlerimi sunarım.

Diyarbakır -2007 Fuat BAŞKAN
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GİRİŞ

Konunun Sunumu

…Dil insanın birey grup ölçeğinde evrimleşmesi bakımından

devreye giren araçlardan biridir. İnsan ruhunun bireysel ve kolektif

ölçekte nesnel boyutta kendini deneyimlemesine aracılık edecek şekilde

bizzat insan tarafından yaratılmış kültürel ve sosyal bir enstrüman

konumundadır…(Akgündüz, 2006)

Günümüzde bir veya birden fazla dil bilmek hemen hemen toplumdaki pek çok insan

için bir ihtiyaç hâline gelmiştir. Bunu gerekli kılan önemli sebepler vardır. Bunlar: toplumlar

arasındaki ilişkinin artması, ticaretin küresel bir boyut kazanması, iletişim araçlarındaki

gelişim sayesinde toplumlar arası ve bireyler arası diyalogun artması, kültür turizmi ve tatil

turizminde hizmet amacıyla ikinci bir dil bilmenin önemini artması gibi nedenler sıralanabilir.

İnsanlar arasındaki ilişkinin köprüsü iletişimdir. İnsan, doğduğu andan itibaren dil

yeteneğini kullanarak hayatını, çevresini, bütün olarak evreni dil aracılığıyla sormuş,

sorgulamış ve hayatını sürdürmek için gerekli bilgi ve deneyimi edinmiştir. Bu bağlamda

yabancı dil öğretiminin; kişilerin dil açısından çevreyi ve içinde bulunduğu konumu irdeleme,

eleştirel algılama ve farklı hayat tarzlarına birçok açıdan bakabilme, farklılıkların bilincinde

olma, bunları hoşgörüyle karşılama, kendi yeteneklerini keşfetme ve özgüvenini artırma gibi

bilgi, beceri ve tutumları kazanıp geliştirebilmeleri için gerekli olduğu düşünülmektedir.

‘Hızla gelişen bilim ve teknolojinin transferine duyulan ihtiyaç,

uluslararası iletişim aracı olan yabancı dillerin öğretimine önem

kazandırmıştır. Bütünleşmeye yönelen dünyada, oluşturulan

uluslararası kuruluşlar da yabancı dil öğrenmeyi gerekli kılmaktadır:

1949 yılında öncelikle demokrasi ve insan haklarının korunması

amacıyla 10 Avrupa ülkesinin katılımıyla resmî dilleri İngilizce ve

Fransızca olan Avrupa Konseyi kurulmuştur. Hâlen 47 üyesi bulunan

bu Konseye Türkiye de 1950 yılından beri üye bulunmaktadır. Konsey,

kültürler arası farklılıkların karşılıklı anlayış ve hoşgörüyle

karşılanabilmesi için birden çok yabancı dil öğrenmeyi teşvik

etmektedir; 2001 yılında başlattığı Avrupa Dil Gelişim Dosyası Projesi

ile de AB’ ye üye ülke vatandaşlarının, birlik ülkeleri içinde serbestçe

dolaşabilmeleri, oturma ve çalışma izni alabilmeleri için normal

pasaportla birlikte, gidecekleri ülkenin dilini belli bir seviyede
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bildiklerini belgeleyen bir dil pasaportu istemeyi plânlamaktadır.’

(MEB, 2004)

‘Ekonomik, sosyal ve kültürel kalkınmayı da içeren çağdaşlaşmanın

temel amacı, evrensel bilgi, değer ve standartlara erişebilmektir.

Evrenselliğe erişmede, uygarlık değerlerinin daha etkili, daha akılcı bir

biçimde özümsenerek geliştirilmesi ise bir yönüyle zengin bir bilgi ve

kültür birikiminden, diğer yönüyle de çok yönlü iletişimden

geçmektedir. Bu çok yönlü uluslararası iletişimin gerçekleştirilebilmesi

için de istenen bilgi birikimini sağlamış modern toplumların dillerini

öğrenmek gerekmektedir. İşte yabancı dillerin önemi, uluslararası bu

çok yönlü iletişimi yani çok boyutlu ilişki, haberleşme ve paylaşımı

gerçekleştirmedeki vazgeçilmez rolünden kaynaklanmaktadır.’(MEB,

2004)

‘Uluslararası iletişimin vazgeçilemez araçları olan yabancı

dilleri öğrenmenin ödülü, farklı dil ve kültürlerin ürettiği evrensel

nitelikteki bilgi ve değerlerden bilgisayar/internet teknolojilerini de

kullanarak en kısa sürede yararlanmak; bu değerlerin süzgecinden

geçmiş bir dünya görüşü kazanmak; bu bilgi, teknoloji ve değerleri

anlayıp geliştirerek çağın dışında kalmamak olacaktır. Günümüzde iş

bulmada bir yabancı dil bilme avantaj sağlamakta, ikinci yabancı dil

bilme ise daha fazla avantaj sağlamaktadır. Yeterli seviyede yabancı dil

bilen kültürlü insanımız, dünyadaki yenilikleri, gelişmeleri yakından

izleyebilecek ve kalkınmamıza katkıda bulunabilecektir; her türlü

gelişmeye kolayca uyum sağlayarak ülkemizin uluslararası seviyede en

iyi bir şekilde temsil edilmesinde aktif rol alabilecektir. Kurulacak

uluslararası iletişim, ilişki ve paylaşımlar sayesinde Avrupa ve Dünya

ile bütünleşmemiz kolaylaşacaktır.’(MEB, 2004)

‘Ülkemizde dil öğrenimine her zaman önem ve öncelik verilmiştir.

Birinci yabancı dil yıllardır eğitim sistemimiz içinde yer almış ve

ağırlığını korumaktadır. Yeni yabancı dil programları ve kitaplarının

hazırlanması, öğretmenlerinin istihdamı, öğrencilere ilk ve orta

öğretimde ikinci yabancı dili seçme hakkının verilmesi, bunun
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göstergesidir. Ayrıca 2001-2002 öğretim yılından itibaren Anadolu

Öğretmen Liselerine, 2004-2005 öğretim yılından itibaren de Anadolu

Liseleri, Anadolu Güzel Sanatlar Liseleri ve Fen Liselerine zorunlu

ikinci yabancı dil dersleri konulmuştur.’(MEB, 2004)

Yüzyılımızda bilgiye ulaşmak için anadilin yanı sıra en az yaygın olarak kullanılan

başka bir dilin bilinmesi zorunluluk haline gelmiştir. Bugün dünya üzerindeki farklı

coğrafyalarda, İngilizce yaygın olarak kullanılmaktadır. Dolayısıyla, İngilizce öğrenmek

neredeyse günümüz insanı için bir zorunluluk haline gelmiştir.

Amaç

Küreselleşen dünyada, ülkeler arası yakın etkileşimin doğal bir sonucu olarak yabancı

dil öğretimi daha fazla önem  kazanmıştır. Her dil farklı bir kültüre açılan kapıdır. Bu yüzden,

bugün insanların büyük bir kısmı bir yabancı dil öğrenme gayreti içinde bulunmaktadırlar.

Ülkemizde de bu anlamda hem milli eğitim kurumları, hem de özel eğitim kurumlarında

yoğun bir öğrenme-öğretme çabası göze çarpmaktadır. Ama bu çabalar henüz istenen verimi

sağlayamamıştır. Bunun en önemli nedeni de İngilizce konuşma becerisinin

kazandırılamamasıdır. İşte bu aşamada İngilizce konuşma becerisini kazandırma çalışmaları

ve doğal ortama benzer ortamları yaratma arayışları başlamıştır. Bu çalışmalar kapsamında

Milli Eğitim Bakanlığı DynEd bilgisayar destekli dil eğitim sistemi programını ilköğretim

okullarında uygulamaya başlamıştır.

İşte bu aşamada, İngilizce konuşma becerisi ve bilgisayar destekli konuşma becerisi

geliştirme çalışmaları önem kazanmıştır. Bu araştırmanın da amacı, Bilgisayar destekli

öğretimin İngilizce konuşma becerisini geliştirmede geleneksel yaklaşımlara göre daha etkili

olup-olmadığını belirlemektir.

Bu amaçla, Dilin Bireysel ve Toplumsal Varoluştaki Vizyonu ve Dil Öğretiminde
Öğrenme Başarısını Belirleyen Vizyoner ve Teknolojik Etkenler,Türk Eğitim Sisteminin
Değişik Kademelerinde İngilizce Öğretiminin Güncel Profili ve İlköğretimde Geleneksel
ve Bilgisayar Destekli İngilizce Öğretim Yöntemlerinin Farklı Dil Becerileri ve Konuşma
Becerisi Açısından Eğitsel Doğurguları konularında araştırma yapılmıştır.
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Önem

Bilim ve teknoloji sürekli gelişmekte buna bağlı olarak öğretim tekniklerinde de

birtakım değişikliklere ihtiyaç duyulmaktadır. Öğretmenler bu değişiklikleri derslerine

yansıttığı ölçüde eğitimde başarının artması söz konusu olmaktadır. Öğretmenin derslerinde

uyguladığı yöntem ve tekniklere yenileri eklenmekte, bu yöntem ve teknikleri

uygulayabilmek için yeni ortamlara ihtiyaç duyulmaktadır.

Ancak hem yöntem ve tekniklerin hem de bu yöntem ve tekniklerin uygulanmasını

sağlayan ortamların ne kadar etkili olduğunun da araştırılması gerekmektedir. Bazen çok

etkili olduğu düşünülen bir yöntemin ya da ortamın aslında etkili olmadığı uzun denemeler

sonucu anlaşılabilmektedir. Bu nedenle eğitimde sıklıkla yöntem ve teknik değişikliği kolay

bir şekilde yapılamıyor. Geleneksel eğitim sisteminin bilgisayar destekli eğitime geçişi bu

nedenle hem zor hem de zaman almaktadır.

Bilgisayar çocuklarımızın başını döndüren, duygusal açıdan onları çok etkileyen

günümüzün en önemli teknolojik devrimidir. Bilgisayar, cep telefonu ve televizyon

çocuklarımızın yaşamlarının başköşesinde oturuyor. Artık dinlenmeyi, eğlenmeyi, öğrenmeyi

bilgisayarla yapma alışkanlığı edindiler.

Bilgisayarın günlük hayatımızda bu kadar vazgeçilmez olması alışık olduğumuz

başvuru kaynaklarımız kitapların güncelliğini yitirmesi gibi algılanabilir. Aslında böyle bir

şey söz konusu değildir. Fakat toplumumuzun, dünya toplumlarının bu konudaki hızına

yetişmesi de gerekiyor. Bu nedenle sadece dilbilgisi kuralları verilerek yapılan İngilizce

derslerini çağın gereklerine uygun hale getirmeliyiz.

Yabancı bir dil, özellikle İngilizce öğrenmenin önemi tartışılmaz bir gerçektir.

Günümüzde,  Türk milli eğitim sistemlerinde yer alan okullarda öğretilmeye çalışılan

İngilizce’nin istenilen düzeyde olmadığı tüm çevreler tarafından kabul edilmekte, hatta

İngilizce öğretiminde yeni yaklaşımların uygulamaya konulması gerektiği üzerinde

durulmaktadır.

Yabancı dil öğretimi doğal ortamda yapıldığı oranda başarıya ulaşır. Her sınıfa veya

her bireye doğal ortam imkanlarını sunamadığımızı düşünürsek, o zaman da sınıfı doğal

ortama benzer ortamlara dönüştürdüğümüz takdirde başarılı oluruz.

Yabancı dil öğretimi yapılan sınıflarda doğal ortamı yaratma ve görsel zenginlik

oluşturma konusunda bilgisayar teknolojisinin çok önemli katkıları vardır. Bu çalışma bir
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anlamda bilgisayar teknolojisini kullanarak yabancı dil öğretimini daha verimli hale getirme

konusunda katkı sağlayacaktır.

Bilgisayar destekli eğitimin önemini vurgulayarak yabancı dil öğretiminde konuşma

becerisinin geliştirilmesinde sağlanabilecek etkililiği belirlemeye çalışacağız. Böylece

İngilizce öğretiminde önemli bir yere sahip olan konuşma becerisinin geliştirilmesine katkıda

bulunmuş olacağız. Bu araştırmada elde edilen bulguların okullarda sürdürülen İngilizce

öğretiminde konuşma becerisinin geliştirilmesine yeni bir yaklaşım getireceğine

inanılmaktadır.

Varsayımlar

Bu araştırmada aşağıdaki varsayımlardan hareket edilmiştir:

 Deney ve kontrol gruplarına İngilizce dersinin öğretimini üstelenen öğretmen, alan

bilgisi ve öğretmenlik meslek formasyonu konularında yeterli seviyededir.

 Uygulanan öntest ve sontest arasında geçen süreçte kontrol altına alınamayan

değişkenler deney ve kontrol gruplarını aynı şekilde etkilemiştir.

Sınırlılıklar

Bu araştırma aşağıda belirtilen sınırlılıklar içerisinde yürütülmüştür.

 Diyarbakır ili Merkez Bağıvar Beldesi’nde bulunan Bağıvar İlköğretim Okulu 2.

kademe 7.sınıf öğrencileri ile,

 İçerik olarak İngilizce geniş zaman (simple present tense), şimdiki zaman (present

continuous tense), geçmiş zaman (simple past tense), gelecek zaman (simple future

tense) dilbilgisi konuları ile,

 2005-2006 öğretim yılı ikinci öğretim dönemi ile,

 İngilizce dili öğretimine ilişkin konuşma becerisi ile,

 Bilgisayar ve programlarının kullanımı ile,

sınırlıdır.
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Tanımlar

Bilgisayar Destekli öğretim Yöntemi: Her türlü bilgisayar programı kullanılarak yapılan

öğretim etkinliğidir.

İngilizce Öğretim Yöntemleri: Daha çok anlatma yöntemi kullanılarak diğer bir tanımla

öğretmen merkezli yapılan bir öğretim etkinliğidir.

Konuşma becerisi: Bireyin duygu, düşünce ve hayallerini sözlü olarak karşısındakine

aktarabilmesidir. Konuşma becerisi ile ilgili aşağıdaki tanımlar da vardır. 1.Konuşma işi,

2.Görüşme, danışma, müzakere, 3.Dinleyicilere bilim, sanat, edebiyat gibi bir konuda bilgi

vermek için yapılan konuşma, Konferans. (TDK, 1998, 1358). Sözlü anlatıma konuşma da

diyoruz. Konuşma, kişinin duygu ve düşüncelerini sözle bildirmesidir. (Kavcar vd., 1998, 57).

Konuşmak; dinleyicilere karşı bir kimsenin belli bir konu üzerinde söylediği sözlere denir.

(Karaalioğlu, 1987, 313), Konuşma, düşüncelerin, görüşlerin, bilgilerin, olayların,

izlenimlerin, dileklerin, önerilerin, isteklerin, duyulanların sözle karşı tarafa anlatılmasıdır.

Buna göre konuşma, bir sözlü anlatım yoludur. (Sarıca ve Gündüz, 1995,  217) şeklinde

tanımlanmaktadır.

Öğrenme Başarısı: Yapılan öğretim çalışmalarının bireyin gelişmesine ve istenen seviyeye

gelmesidir

İngilizce Konuşma Becerisi: Bireyin duygu, düşünce ve hayallerini İngilizce sözlü olarak

karşısındakine aktarabilmesidir.

Yabancı Dil : Anadilden başka herhangi bir dile yabancı dil denir.(Türk Dil Kurumu,Türkçe

Sözlük)

Yabancı Dil Öğretimi: Bir öğretim kurumunda, yazılı metin ve sözlü anlatımda bütün

derslerin anadille öğretilme ve bunun yanında da yabancı dil öğretimini ifade etmektedir.

Erişi: Öntest ve sontest puanları arasındaki ortalama farkı.

Kalıcılık testi: Deneklerin öğretimi yapılan konularla ilgili öğrenmelerini tespit edebilmek

için son testten belirli bir süre sonra uygulanan veri toplama aracı.

Alıştırma: Önceden öğrenilen bilgilerle ilgili uygulama çalışmaları yaparak pekiştirme ve

iyileştirme sağlama.
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Yöntem

Bu bölüm altında araştırma modeli, evren ve örneklem, verilerin toplanması ve uygulama,

verilerin çözümü ve yorumlanması her bir alt başlıkla ilgili yapılan çalışmalar ayrıntılı bir

şekilde açıklanmıştır.

Araştırma Modeli : Araştırma modeli, araştırmanın sorularını cevaplamak ya da hipotezlerini

test etmek amacıyla araştırmacı tarafından kasıtlı olarak geliştirilen bir plandır. Deneysel

araştırmalar ise, değişkenler arasındaki neden sonuç ilişkilerini keşfetmeyi amaçlayan

araştırma modelleridir (Büyüköztürk, 2001). Bu araştırma deneysel bir araştırmadır.

Araştırmada ;

 Kaynak tarama,

 Alan tarama,

 Düzey belirleme testi,

 Kalıcılık  testi

kullanılmıştır.

Evren ve Örneklem : Araştırmanın evreni, Türk milli eğitim sisteminde yabancı dil

öğretimine ilişkin konuşma becerisinin geliştirilmesinde, Diyarbakır’ın Bağıvar İlköğretim

okulu örneği üzerine yoğunlaşmıştır. Aynı sınıftan seçilen öğrencilerden kontrol grubu ve

deney grubu oluşturulmuştur. Araştırma kontrol ve deney grupları üzerinde uygulanmıştır.

Kontrol grubu: İngilizce konuşma alıştırma çalışmalarını geleneksel öğretim

yöntemine göre yapan grubu.

Deney grubu: İngilizce dili konuşma alıştırma çalışmalarını bilgisayar destekli yapan

denek grubu.

Verilerin Toplanması : Öntest – sontest uygulamasında öğrencilere uygulama başlangıcı ve

uygulama sonunda 10 sorudan oluşan bir sınav uygulanmış ve bir okuma parçası

okutulmuştur. Bu sınav ve okuma parçası sonrasında aşağıdaki konuşma becerisi kriterlerine
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uygun daha önce hazırlanan bir gözlem formu doldurulmuştur. Gözlem formu doldurulurken

aşağıdaki kriterler göz önünde bulundurulmuştur.

 Kendisi ve başkası hakkında bilgi alışverişinde bulunabilmesi,

 Kendisi ve bir başkasının sağlık durumuyla ilgili bilgi alışverişinde bulunabilmesi,

 Kendisi ve bir başkasının güncel yaşamına ilişkin bilgi alışverişinde bulunabilmesi,

 Kişileri ya da nesneleri özelliklerine göre karşılaştırabilmesi,

 Geleceğe yönelik işlere ilişkin bilgi alışverişinde bulunabilmesi,

 Geçmiş olaylara ilişkin bilgi alışverişinde bulunabilmesi,

 Çevre bilincinin geliştirilmesine ilişkin bilgi alışverişinde bulunabilmesi,

 Farklı kültürlerin yaşam biçimlerine ilişkin karşılaştırma yapabilmesi,

 Bir yer hakkında bilgi alışverişinde bulunabilmesi,

 Konuşma metinlerini diyalog şeklinde sözle anlatabilmesi,

 Görsel, sözel ve yazılı ipuçlarını kullanarak tahminde bulunabilmesi,

 Farklı durumlarla ilgili tartışma yapabilmesi,

 Farklı durumlarla ilgili verilen bilgileri yorumlayabilmesi,

 Bulundukları duruma uygun, doğru iletişim kurma yöntemleri geliştirmesi,

 Temel tümce yapılarını kullanarak soru sorup yanıt verebilmesi,

 Yabancı dil konuşmaktan zevk alabilmesi,

 Konuşma yaparken telaffuz kurallarına uyması,

 Dilbilgisi kurallarını bağlı kalarak konuşması,

 Vurgu ve tonlamaya dikkat ederek konuşması,(MEB, 2004)

Araştırmada olgusal, yargısal verilerin yanı sıra araştırma probleminin her açıdan

değerlendirilebilmesi için görüş ve düşünce yolu ile toplanan verilere de yer verilmiştir. Görüş

ve düşünce yolu ile veri toplayabilmek için 6 İngilizce öğretmeni ile irtibat kurulmuştur.

Mümkün olduğunca görüşme yapılacak öğretmenlerin uygulama Sınıfı öğretmenleri olmasına

dikkat edilmiştir. Görüşme yapılan öğretmenler en az 5 ile 10 senelik öğretmenlik tecrübesine

sahip olan ve bilgisayar okuryazarı olan öğretmenlerdir.

Öğretmenlere aşağıdaki sorular sorulmuştur:

1. Dilin konuşma becerisini kazandırmada bilgisayar kullanılmalı mıdır?

2. Yabancı dil öğretiminde bilgisayar  konu anlatımında mı kullanılmalıdır?
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3. Yabancı dil öğretiminde bilgisayar tekrar amaçlı mı kullanılmalıdır?

4. Yabancı dil öğretiminde bilgisayar alıştırma yapmak için mi kullanılmalıdır?

5. İngilizce öğretmenlerinin teknoloji beklentileri nelerdir?

6. Bilgisayarla işlenilen derslerde bilgi kalıcılığı artar mı?

7. Bilgisayar öğrencinin öğrenme süresine etki eder mi?

8. Bilgisayar destekli yabancı dilde konuşma becerisi öğretiminin öğrenci başarısı

üzerine etkileri nelerdir?

Verilerin Çözümlenmesi ve Yorumu : Veri toplama aracı olarak hazırlanan öntest – sontest

soru kağıtları, öğretmen  görüşmeleri bant kayıtları ve anket formlarının geri dönüşünden

sonra gerekli kontroller yapılmış ve öğretim kademesine göre, Sınıflara göre

değerlendirilmiştir.

Uygulama aşamasından sonra değerlendirmeye alınan anket sayısı 53, öntest – sontest

sayısı 53’dür. Araştırma sonucunda elde edilen anket verileri araştırmacı tarafından

kodlanarak SPSS 9.0 for Windows programına girilmiştir.

Araştırmanın bu bölümünde uygulama sınıflarında kullanılan yöntem,  araştırma

evreni, araştırma örnekleminden bahsedilmiştir. Evren – örneklem ve gerekli olan bütün

elemanlar değerlendirilmiştir. Veri toplama araçlarından ayrıntılı bir şekilde bahsedilmiştir.

Veri toplama koşulları ve veri analizinde kullanılan programlar aktarılmıştır.

Öğrencilerden öntest – sontest yolu ile toplanan olgusal verilerden, anket yolu ile

toplanan yargısal verilerden ve öğretmenlerden görüşme yolu ile  toplanan verilerden elde

edilen bulgular, araştırmanın ana problem ve alt problemleri doğrultusunda yorumlanmıştır.

Bu bölümde elde edilen bulguların yorumlanması iki ana başlık altında toplanmıştır.

Öğretmenler ve öğrencilerden toplanan veriler öğrenci ve öğretmen başlıkları altında toplanıp,

değerlendirilecektir. Öğrenci başlığı altında ise öğrencilerden toplanan, olgusal ve yargısal

veriler değerlendirilmiştir.

Öntest – Sontest

Araştırma kapsamında toplam 53 öğrenciye öntest – sontest uygulaması yapılmıştır.

Öntest – sontest uygulanan öğrencilerin yaş ortalaması 14 olarak hesaplanmıştır.
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1. İLKÖĞRETİMDE BİLGİSAYAR DESTEKLİ İNGİLİZCE ÖĞRETİM

YÖNTEMİYLE KONUŞMA BECERİSİNİN GELİŞTİRİLMESİ

Dil insanın iletişimini olduğu kadar toplumdaki konumunu ve eğitim olanaklarından

yararlanma durumunu belirleyen önemli bir araçtır. Buna pek çok örnek verilebilir:

Almanya’da yaşayan ancak yeterli düzeyde Almanca bilmedikleri için zihinsel engelli olarak

kabul edilip ikinci sınıf okullara gönderilen Türk çocukları çarpıcı bir örneği oluşturur

(Aşılıoğlu 1996: 17).

Avrupa Birliği’nin ve geleceğin dünyasında ikinci sınıf bir toplum olmamak için

dünyada yaygın olarak kullanılan diğer dilleri çocuklarımıza iyi seviyede öğretmemiz

gerekmektedir. Dünyadaki hızlı değişmeden ve her geçen gün artan bilgilerlerden gerektiği

gibi yararlanabilmek, rakipleriyle mücadele edebilmek ve onlarla iletişim içinde olmayı

becerebilmek çocuklarımıza öğreteceğimiz yabancı dillerin sayesinde olacaktır.

Bugün artık insanlar arasında iyi bir işe sahip olmanın, işinde ilerlemenin temel

koşullarından birisinin anadilin yanı sıra en azından bir yabancı dile sahip olmak ve bu

yabancı dili iyi bir şekilde konuşmak olduğu yönünde görüş birliği bulunmaktadır.

Türkiye’deki bir öğrenci açısından olaya bakıldığı zaman Türkçe bilmenin bir dereceye kadar

onun işine yarayabileceği söylenebilir. Türkçe bilen birisi sadece Türkçe kaynaklara ulaşıp,

bunlardan bilgi edinebilirken; yabancı dil bilen birisi, daha zengin kaynaklara ulaşma olanağı

edinmiş olur.

Yeni bilgi teknolojilerinde meydana gelen değişim ve bu teknolojiler ile hızlı bir

şekilde artan bilgiyi insan yaşamına yansıtabilmenin temelinde, planlı eğitim sürecinde, yeni

teknolojilerin etkin ve verimli bir şekilde işe koşulması yatmaktadır. Kısacası, yeni bilgi

teknolojilerinin tüm eğitim-öğretim süreçlerinde değişik amaçlar doğrultusunda

kullanılmasıdır. Eğitim ve öğretimdeki en önemli kullanım yerlerinden bir tanesi de yabancı

dil öğretiminde olmalıdır.

Alkan, (1995) eğitim ve teknoloji arasında üç yönlü bir ilişkinin olduğuna dikkat

çekmektedir:

 Eğitimde teknolojik olanaklardan yararlanma,

 Teknik insan gücü yetiştirme,

 Teknolojik ortama uyum sağlayacak bireyler yetiştirme.
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Eğitimde teknolojik olanaklardan yararlanma boyutunda,  gelişen teknolojilerin

eğitime uygulanması ya da teknolojik olanaklardan eğitim alanında yararlanma biçimi

kastedilmektedir. Teknolojik olanaklarda yararlanma boyutunda bilgisayar destekli öğretim

uygulamaları, bilgi ağları, öğretim etkinliklerinde değişik araç ve gereçlerin kullanımı gibi

birçok örnek vardır.

Eğitim ve teknoloji ilişkisinin ikinci boyutu, her teknolojinin ihtiyaç duyduğu insan

gücünün eğitim yoluyla yetiştirilmesini oluşturmaktadır. Örneğin, Otelcilik ve Turizm Meslek

Liselerinde servis, resepsiyon ve yiyecek-içecek bölümlerinde turizme yönelik yetiştirilmeye

çalışılan insan gücü nitelikleri gibi.

Eğitim ve teknoloji arasındaki ilişkinin üçüncü boyutunda ise bugünün teknolojik

ortamına uyum sağlamak için bireylerin bir takım bilgi, beceri ve tutumlar ile yetiştirilmeye

çalışılması söz konusudur.

Eğitim-öğretimde teknoloji kavramı, tüm eğitim ve öğretim etkinliklerinde kullanılan

bütün işitsel ve görsel iletişim ortamlarını içine almaktadır. Bilgisayarlar, tepegöz, slayt

makineler, resimler, dil laboratuvarları vb. gibi araçlar eğitim-öğretimde teknoloji

uygulamalarına örnek olarak gösterilebilir.

Eğitimde yeni teknolojik sistemlere; bilgisayarlar, televizyon, eğitsel amaçlı uydular,

tele-iletişim, bilgi işlem sistemleri, veri tabanları, bilgisayar ağları, bilgi bankaları örnek

olarak gösterilmektedir (Keser, 2000).

Eğitim-öğretimde yeni teknolojiler sadece çağdaş teknolojileri kapsamaktadır. Eğitim-

öğretimde bir teknoloji uzun yıllar kullanılmışsa ve bu teknoloji artık bireylerin ihtiyaçlarına

cevap veremiyorsa artık eski bir teknolojidir denilebilir. Yeni teknolojiler ise çağın

gerektirdiği özellikleri barındıran, bireylerin ihtiyaçlarını karşılayan ve istenilen alanda etkin

öğrenmeyi sağlayan teknolojilerdir. Bunları başında bilgisayar ve internet gelir.

Bilgisayarların aktif olarak bir öğrenim ve öğretim aracı olarak kullanımı ise özel

olarak geliştirilmiş etkileşimli programlarla mümkündür. Öğretim amaçlı bu programlar

kullanıldığında, öğrenim sürecinde bilgisayar öğrenciyle çeşitli biçimlerde etkileşir: Program

bir konuyu sunar, öğrenciyi yönlendirir, öğrenciye alıştırma ve testler sunar, öğrencinin

sorulara verdiği cevapları değerlendirir ve kısmen yorumlayarak öğrenciyi yönlendirir. Bu

programlar ağırlıklı olarak kişisel öğrenim amaçlı programlardır ve öğretici (Tutorial),
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Çokluortam, (Multimedya, Hypermedya), Alıştırma (Training), Simülasyon vb. tiplere

ayrılmaktadırlar. Öğretici programlar bir konuyu adım adım sunar, konunun öğrenilip

öğrenmediğini test etmek amacıyla öğrenciye sorular yöneltir ve öğrencinin cevabını

değerlendirerek onunla etkileşir. Buna örnek olarak ‘Windows Öğreticisi’ veya ‘Multi Lingua

English One’ programı gösterilebilir. (Uzunboylu, 2001)

Multimedya içerikli öğretim programlarında konu sunumunda ve etkileşimde metin,

ses ve görüntü gibi bütün materyaller kullanılır ve işleyiş prensibi öğretici programlara

benzer. Aradaki fark birçok materyalin aynı ortamda kullanılmasıdır. Alıştırma programları

ise öğreticilerden farklı olarak, bir konuyu öğretmeden sadece alıştırmalar sunarlar ve destek

amaçlıdır. Farklı ortamlarda öğrenilen konuların pekiştirilmesine yönelik destekleyici

alıştırma etkinlikleri sunarlar. Üreticiler son yıllarda daha kapsamlı programlar üretme yoluna

gittiklerinden piyasada sadece alıştırma sunan programların sayısı oldukça azdır.

Bilgisayar destekli öğretimin yaygınlaşmasına ve popülerleşmesine etki eden bir diğer

önemli gelişme internettir. İnternetin eğitim amaçlı olarak birçok kullanım alanı mevcuttur

(Şimşek, 1995; Milheim, 1997; Uzunboylu, 2001):

a. Öğretme-öğrenme sürecini desteklemede,

b. Okulu tanıtım çalışmalarında,

c. Ölçme ve değerlendirme hizmetinde,

d. Eğitim yönetimi ve denetiminde,

e. Araştırma ve proje çalışmalarında,

f. Rehberlik hizmetlerinde,

g. Öğrenci ve velilere dönüt sağlamada,

h. Öğrenciler arasında bilgi alış verişinde,

i. Bir konunun ulusal ve uluslararası düzeyde tartışılmasında,

j. Bireysel veya grupla öğrenme çalışmalarında,

k. Uzaktan öğretim yaklaşımı ile disiplinlerin öğretiminde,

l. Kütüphanelerde bulunan kitap ve süreli yayın koleksiyon listelerine erişilmede,

m. Değişik ortamlarda bulunan bilgi ve dokümanlara erişilmede ve temin edilmede.

Öğrenme-öğretme sürecini desteklemek amacıyla hazırlanan Web sitelerinde ve

bilgisayar programlarında her bir dersle ilgili konu özetleri, eğitici oyunlar, alıştırma soruları,

konuşma alıştırmaları mevcuttur. Öğrencilerin bu bilgi ortamlarına girerek işlenen konularla
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ilgili tekrar, problem çözme ve alıştırma gibi etkinlikleri yapmaları sağlanmaktadır (Driscoll,

1998; Şen, 1999). Bu tür öğrenme ortamları derslerin öğrenme-öğretme sürecine yeni

yaklaşımlar getirmekte, öğrenme-öğretme ortamının zenginleşmesine ve daha etkili olmasını

sağlamaktadır.

Yeni tanışılan teknolojilerin her birinin kendine özgü kullanım alanı olmakla birlikte

beraber kullanıldığında eğitim-öğretim adına daha iyi sonuçlar alınabilmektedir. Örneğin,

yabancı dil öğretiminde birden fazla teknolojik aletin kullanımı daha etkili sonuçlar ortaya

çıkarır. Yabancı dil öğretiminde dört temel beceri vardır. Bunlar Konuşma (Speaking),

Okuma (Reading) , Yazma (Writing) ve Anlama (Understanding) 'dır. Bu dört temel beceri

bir sandalyenin dört ayağı gibidir. Nasıl ki sandalyenin ayaklarından birisi eksik olduğunda,

sandalye ayakta duramazsa, yabancı dil ediniminde de bu temel becerilerden birisinin

eksikliği durumunda o dil doğru bir şekilde kullanılamaz. Bu nedenle temel dil becerilerinin

bir bütünlük içinde ve birbirini tamamlayacak şekilde öğretilmesi gerekir.

Günümüzde temel dil becerilerinin öğretilmesinde de farklı teknolojiler

kullanılmaktadır. Her bir beceri için aynı teknolojinin veya aynı metodun kullanılması söz

konusu değildir. Birkaç yöntem ve teknikle öğretilmeye çalışılır.

1.1. Dilin Bireysel ve Toplumsal Varoluştaki Vizyonu ve Dil Öğretiminde Öğrenme

Başarısını Belirleyen Vizyoner ve Teknolojik Etkenler

…Dil insanın birey grup ölçeğinde evrimleşmesi bakımından devreye

giren araçlardan biridir. İnsan ruhunun bireysel ve kolektif ölçekte

nesnel boyutta kendini deneyimlemesine aracılık edecek şekilde bizzat

insan tarafından yaratılmış kültürel ve sosyal bir enstrüman

konumundadır. İnsan ve her insan yatay tarihte varolmuş ve olacak

olan bütün insan dillerinin şifresi ve tohumunu bilincinde

barındırmaktadır. Çünkü farklı diller aynı ruhsal enerjinin farklı

düşünceler ve eylemlere dönüşmüş formatlarıdır. Dolayısıyla bir

insanın tek dille sınırlılığı salt bir özdeşleşmedir. Hangi kültürel

ortamda varoluyorsa o kültürel etki içerdeki simetrik tohumu

çiçeklendirmiş olmaktadır. Kullandığı ana dil insanı kullanma
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durumunda değil ise her insan diğer tohum ve şifreleri de açma

elverişliliğine sahiptir. Hatta bu durum insanın bütünsel varolmasının

bir göstergesidir. Çünkü her dil bir noktadan sonra kendi

hapishanesini yaratmakta kişiyi belirli kültürel kalıpların mahkumları

haline getirmektedir… (Akgündüz, 2006)

Yabancı dil öğreniminde, hangi yaklaşım ya da yöntem kullanılırsa kullanılsın, her

yönteme dört temel aşama takip edilmek zorundadır. Bu dört aşama; öğretilecek bilginin

öğrenciye sunulması, öğretilecek bilginin açıklanması, pekiştirmek için tekrar ve uygulama

basamaklarını kapsamaktadır.

Sunuş: Bu bir sözcüğün ya da dilbilgisi yapılarının günlük yaşamda, o dili kullanan

kişilerce kullanılması ile doğan farklılıklar gösterebilir.

Açıklama: Konun açıklanması işlemi sunuş basamağından, önce ya da sonra olabilir.

Öğrenciye anlamaları ya da genel yapı kurallarını kendisinin keşfederek öğrenmesi beklenir

(Smith, 1982: 36).

Tekrar: Dil öğreniminin temel bölümüdür. En hızlı öğrenen öğrenciler bile yeni bir

sözcüğü ya da yapıyı öğrenebilmek için yüksek sesle, yazarak ya da düşünerek tekrar

kullanmak zorundadırlar. Bol tekrar öğrencinin öğrenebilmesi için şarttır. Yabancı dil

öğrenimi “alışkanlıklar edinme” dir. Bu noktada yola çıkarak:

1. Alışkanlıklar pekiştirme yoluyla güçlendirilir.

2. Yabancı dil “uyarı-cevap” esasına göre öğrenilir.

3. Dil davranıştır ve davranışlar öğrenciyi harekete geçirerek öğretilmelidir (http://...../

zezencay/egitim.htm ).

Uygulama: Uygulama öğrenciye öğrenme durumunda gerçek hayatta karşılaşacağı

durumlara geçiş fırsatı verir (Smıth, 1982: 37).

Bu uygulama aşamaları ile genel olarak yabancı dil öğretiminde öğrenci daha aktif

hale getirilmesi, belirtilen aşamalar takip edilirse, sınıfta karşılıklı konuşmaya yer verilmesi,

öğrenci öğrendiği dilin milletlerine karşı önyargılarından arındırılması, her öğrencinin

öğrenme süreçleri farklılıklarına dikkat edilmesi gerekmektedir.
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Eğer dil öğretiminde belirtilen noktalara dikkat edilirse öğrencinin dil öğreniminde daha

başarılı olduğu görülecektir.

1.2. Türk Eğitim Sisteminin Değişik Kademelerinde İngilizce Öğretiminin Güncel

Profili

Yabancı dil öğretimi Osmanlı İmparatorluğu zamanında Tanzimat’ın ilanıyla (1839)

başlamıştır.

İlk olarak okutulmaya başlanan yabancı dil Fransızca’dır. Fransızca ilk olarak,

mühendishane-i Bahr-i Hümayun ve Mühendishane-i Berri-i Hümayun okullarında

okutulmaya başlanmıştır (http://.../zezencay/egitim.htm).

1838 – 1868 dönemlerinde hizmet veren Askeri Tıbbiye, Fransızca İstanbul’da açılan

Tıphane-i Amire ve Cerrahhane-i Ma’müre okullarında bir tıp dili olarak eğitime dahil

olmuştur (Öztürk , 1999 : 121).

İlk olarak 1868 yılında kurulan Galatasaray Lisesi’nin açılması ile yabancı dil orta

dereceli okullarda da öğretilmeye başlandı.

Eğitimin bir bütün olarak ele alınması için yayımlanan “Maarif-i Umumiye ve

Nizamnamesi”den sonra yabancı dil dersleri orta dereceli okullara girmiştir.

Fransızca’dan sonra İngilizce, ikinci yabancı dil olarak Robert Kolej’in açılması ile

öğretilmeye başladı.

Tanzimat Fermanı’nın ilanından sonra yabancıların özel okul açma girişimlerinin

artması nedeni ile ülkemizde Fransız, İngiliz, Amerikan, Alman ve İtalyanlar kendi dillerinin

okutulacağı, denetiminin devletimiz tarafından yapılacağı okullar açmışlardır

(http://.../zezencay/egitim.htm).

Devlet okullarında 1908 yılına kadar İngilizce’nin önemli bir yeri olmamıştır. Bahriye

Mektebi’nde 1806 yılından başlayarak İngilizce zorunlu, Fransızca ise seçmeli bir ders

olmuştur (Öztürk , 1999 : 121).
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Cumhuriyet ilanından sonra 3 Mart 1924 tarih ve 430 sayılı Tevhid-i Tedrisat

Kanununun çıkması ile Tanzimat döneminden önceden okutulan Arapça ve Farsça dersleri

kaldırılmıştır. Bu derslerin yerlerini İngilizce, Fransızca ve Almanca yabancı dilleri almıştır

(http://.../zezencay/egitim.htm).

1952’den sonra açılan Maarif kolejleri, 1955’te açılan Orta Doğu Teknik Üniversitesi,

1980’den sonra sayıları artan Anadolu Liseleri ve Özel Türk Liselerinde yabancı dille eğitim

–öğretim verilmektedir (Öztürk , 1999 : 121).

1968-1978 yıllarını kapsayan 10 yıllık dönemde çalışmaların tamamlanması ve

İngilizce, Fransızca ve Almanca dillerinde modern yabancı dil öğretim yöntemlerine uygun;

öğrenci kitapları,öğretmen kılavuzları, alıştırma kitapları, küçük tablolar, duvar resimleri, film

şeritleri, ses bantları hazırlanması kararlaştırılmıştır (http://...../zezencay/egitim.htm ).

İlköğretim okullarında, dil öğretimi  Milli Eğitim Bakanlığı  1997 – 98 öğretim yılında

uygulamaya konulan 8 yıllık kesintisiz ilköğretim programında, 4. ve 5. sınıflardan başlamak

üzere öğrencilere bir yabancı dil öğreneme zorunluluğunu getirmesi ile başlamıştır. Talim ve

Terbiye Kurulu Başkanlığı tarafından 10.09.1997 tarih ve 143 no’lu karar sayısı bu yaptırım

ile kabul edilmiştir. Kabul edilen bu uygulama ile birlikte yabancı dil dersi 1997 – 1998

öğretim yılında ilköğretim okullarında okutulmaya başlanılmıştır. Yabancı dil dersi (İngilizce,

Almanca, Fransızca) ilköğretim okullarının 4. ve 5. sınıflarında haftada iki saat, 6., 7., 8.

sınıflarda dört saat olarak okutulması kararı alınmıştır (Genç, 1999: 299).

Sekiz yıllık zorunlu temel eğitimin yürürlüğe girmesiyle birlikte dördüncü sınıftan

itibaren öğrencilere okutulan yabancı dil dersi için temel eğitim kurumlarımızın büyük

çoğunluğunda yalnızca İngilizce’nin sunulduğu gözlemlenmektedir (Güven, 2000 :223).

Alınan karar ile öğrencilere, 6. sınıftan itibaren ikinci yabancı dil (İngilizce, Almanca,

Fransızca) dersini seçebilme imkanı da tanınmıştır. İlköğretim okullarında öğrencilerin seçmiş

oldukları yabancı dil kıyaslaması yapıldığında, İngilizce’nin öğrenciler tarafından daha çok

tercih edildiği saptanmıştır (Genç, 1999: 301).

1.3. İlköğretimde Geleneksel ve Bilgisayar Destekli İngilizce Öğretim Yöntemlerinin

Farklı Dil Becerileri ve Konuşma Becerisi Açısından Eğitsel Doğurguları
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Geleneksel İngilizce öğretiminde konuşma becerisi ve diğer dil becerilerinin

kazandırılmasında farklı öğretim yöntemleri kullanılmaktadır. Bu yöntemler konuşma ve

dinleme becerilerinin gelişmesinde istendiği kadar etkili olamamaktadırlar. Yabancı dil

öğretiminde günümüze kadar çeşitli teori ve yöntemler geliştirilmiş ve uygulanmıştır. Dil

öğretimin de kullanılan başlıca yöntemler şunlardır:

 Grammar – Translation Method (Dilbilgisi – Çeviri Yöntemi)

 Direct Method (Düzvarım Yöntemi)

 Audio – Lingual Method(Kulak – Dil Alışkanlığı Yöntemi)

 Cognitive Method (Bilişsel Öğrenme Metodu)

 Communicative Method (İletişimci Yöntem)

 Kavramsal – İşlemsel  Yaklaşım (National – Functional Approach)

 Eclectic Method (Seçmeli Yöntem)

Bu başlıca yöntemler ile birlikte son yıllarda yabancı dil öğretimde kullanılan farklı

yöntemlerde bulunmaktadır. Bu yöntemler:

 Lazanov’un Telkin Yöntemi (Suggestology / Suggestopedia)

 Curran’ın Grupla Dil Öğretimi yöntemi (Community Language Learning)

 Asher’in Tüm fiziksel Tepki Yöntemi (Total Physical Response)

Bu yöntemler genellikle Amerika’da uygulama bulmaktadır (Demirel, 1993 : 50).

Bunlara ek olarak son zamanlarda NLP yöntemi de uygulanmaya başlanmıştır. Beyin

temelli bu öğrenme yönteminde öğrencilerin değişik öğrenme becerileri göz önünde

bulundurulur.

A) Dilbilgisi – Çeviri Yöntemi

Bu yöntem akla dayalı çözümler, kural öğrenme ve karşılaştırmalı çalışmalara yer verir.

Bu yöntemde konuşma becerisini gelişimi önemli değildir (Demirel, 1993 : 32).

Bu yöntemde yer alan dil öğretimi uygulaması aşamaları:

1. Dilbilgisi : Biçim bilgisi ve söz dizimi kurallarını içermektedir.

2. Öğretim: Ezbere dayalıdır. Bağlam dışı sözcükler, sözcük listeleri ve onların çekimleri

öğretilir. Sözcükler metinden bağımsız öğretilir.
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3. Dilbilgisi Kuralları: Tümdengelim metoduna göre öğretilir (Demircan, 1990 : 150).

B) Düzvarım Yöntemi

Bu yöntem, Dilbilgisi ve Çeviri yöntemine tepki olarak 1950 yıllarında doğmuştur.

Düzvarım yönteminde dil öğrenimi kulakla başlayacak, sözcükler cümleler tekrar

edilerek sağlamlaştırılacak ve okunup, yazılacaktır. Bu yöntemde, örnekleme ve görerek

öğrenme önemlidir.

Sözcüklerin tanımı verilir. İlk birkaç hafta telaffuza ağırlık verilir. Sınıflarda anadil

kullanılmamasına ya da öğretilenlerin ana dile çevrilmemesine dikkat edilir (Öztürk , 1999:

122).

C) Kulak – Dil Alışkanlığı Yöntemi

Dilbilgisi kuralları cümle içinde öğretilir. Dilin doğal öğreniminin dinlemeyle

başladığı, bunu konuşma, okuma ve yazma becerileri izlediği düşünceleri doğrultusunda bu

yöntem gelişmiştir.

Yabancı dil genel olarak yazma değil konuşma olarak kabul edilir. Yabancı dilde

konuşmanın kusursuz gerçekleştirilebilmesi için tekrar, taklit çok önemlidir. Bu yöntemde

öğretim daha çok teyp ve dil laboratuarları ile yapılmaktadır (Öztürk, 1999: 122).

Bu yöntemde öğretimin başlangıcında günlük dile ağırlık verilerek, öğrenilecek dilde

en çok kullanılan yapı ve deyimler öğretilir (Demircan, 1990 : 185).

D) Bilişsel Öğrenme Yöntemi

Bu yöntem ünlü dilbilimci Chomsky ile bilişsel öğrenme kuramcılarından Ausubel

tarafından ortaya çıkarılmıştır (Demircan,1990 : 195).

Bilişsel Öğrenme Yönteminin Başlıca Özellikleri:

 Yabancı dilin iletişim için kullanılması önemlidir.

 Dil öğrenimi bir alışkanlık değil, yaratıcı bir süreçtir.

 Dilbilgisi kuralları tümevarım ve tümdengelim yöntemleri ile öğretilmelidir.

 Dört temel beceri aynı oranda öğretilmelidir.

 Anadil kullanımı ve gerektiğinde çeviri yapılmasına izin verilmelidir.

 Önemli olan anlama becerisinin kazanılmasıdır.
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 Öğretmen, öğretimi kolaylaştırıcı kabul edilir (Demirel, 1993 : 43).

E) İletişimci Yöntem

Bu yöntemde dil kurallarının öğretilmesi yerine, öğrenciye ihtiyaçları doğrultusunda

iletişim kuracak oranda dil becerisi kazandırmak amaçlanmaktadır. Dil iletişim aracı olarak

kullanılacaktır (Demirel, 1993 : 45).

F) Kavramsal – İşlemsel  Yaklaşım

Bu yöntem Henry Widdowson (1978), Cristopher Brumfit (1989) ve Keit Johnson

(1982) dil uzmanları tarafından yabancı dil programlarının hazırlanmasında aşamasında

önerilmiştir. Uzmanlar, dil öğretimi esnasında sınıf içersinde kullanılan yöntemin önemli

olmadığını önemli olanın ders programlarının başka yöntemlerle işbirliği içinde olabilmesi

gerektiğini savunmuşlardır (Öztürk, 1999 : 123).

G) Seçmeli Yöntem

Bu yöntem, adında da anlaşıldığı gibi yöntemlerin kavrama olarak kullanılmasıdır. Bu

yöntemde, öğretmen sınıf içi etkinliklerde her yöntemin en iyi tarafını alıp,

kullanabilmektedir.

Bu yöntem ile yabancı dil öğretmenlerinin  sınıf içi etkinliklerinde daha iyi ve etkili bir

öğretim yapabilecekleri görüşünü ortaya çıkarmaktadır (Demirel, 1993 : 48 ).

Geleneksel Öğretim yöntemlerinin aksine Bilgisayar destekli öğretim yöntemleri konuşma ve

dinleme becerilerinin geliştirilmesine büyük katkı sağlamaktadır. Bilgisayar destekli

öğretimin birçok yararları vardır. BDÖ’nin yararları şunlardır:

1. Bilgisayar destekli öğretim yönteminde öğrenciler sürekli aktiftir ve derse katılımlarını

sağlar.

2. Her öğrenci kendi öğrenme hızında öğrenir.

3. Öğretim ortamının zenginleştirilmesi,  görsel – işitsel öğelerin kullanımı öğrenci başarısını

arttırmaktadır.
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4. Öğrencinin performansı bilgisayara kayıt edilebilir. Öğretmen bu sayede öğrencinin

performansını gözlemleyerek, öğrenciye gerekli yardımlarda bulunur.

5. Bilgisayar destekli öğretimde öğrenci zamandan ve ortamdan bağımsız öğrenebilir

(Yıldırım & Şahin, 1999 : 62 -64).

6. Bilgisayar destekli öğretimde öğrenci bilgisayarla etkileşim kurarak, istediği anda konu ile

ilgili sorular sorarak yanıtlarını alabilmekte ve istediği kadar tekrarlayabilmektedir.

7. Laboratuar ortamında yapılması tehlikeli ve pahalı olan deneyler benzetişim yöntemi ile

kolaylıkla yapılabilmektedir.

8. Öğrenim küçük birimlere indirildiği için, başarı bu birimler üzerinde sıralanarak

gerçekleştirilir (Uşun, 2000 : 57).

9. Bedensel ya da zihinsel özürlü öğrencilerin öğrenmelerinde etkilidir.

10. Bilgisayar destekli öğretim için kullanılan yazılımlardaki renk, müzik ve hareket konuya

gerçeklik kazandırır (Bal, Keleş, Erbil, 1999 : 204).

2. İLKÖĞRETİMDE BİLGİSAYAR DESTEKLİ İNGİLİZCE YÖNTEMİYLE

KONUŞMA BECERİSİNİN GELİŞTİRİLMESİNE İLİŞKİN BİR ARAŞTIRMA

/Bağıvar İlköğretim Okulu Örneği

Bilgisayar destekli İngilizce yöntemiyle konuşma becerisi kazandırmak daha

kolaydır. Konuşma alıştırmasının en iyi yapıldığı yer öğrenilen dilin konuşulduğu gerçek

ortamlardır. Ama günümüzde her öğrenciyi gerçek ortama gönderemeyeceğimiz göz önüne

alındığında uygun ortam yaratmaya çalışılmasının önemi ortaya çıkmaktadır. İşte burada

bilgisayarlar ve donanımlarının önemi ortaya çıkmaktadır. Çeşitli bilgisayar ve dil öğrenme

programlarıyla gerçek öğrenme ortamına benzer ortamlar yaratılabilir ve öğretme daha etkili

olur.

Bugün ülkemizde en önemli sorunlardan bir tanesi de yabancı dil öğretimindeki

yetersizliktir. Tek tip bir öğretim metoduyla tek tip öğrenciye hitap edilmesi eğilimi, yabancı

dilin etkili ve kısa sürede öğretilememesinin en önemli nedenleri arasındadır (Yıldırım, 1998:

728). Çoğunlukla, klasik öğretme yöntemleriyle eğitilen öğretmenlerimiz, okullara

gittiklerinde, kendilerine öğretildiği gibi öğretmeye çalışmaktadırlar. Klasik tarzda yabancı dil

öğretmeye çalışmak, öğrencilerin yabancı dili gerektiği gibi öğrenmesini engellemektedir.

İngilizce öğretmen adaylarının öğretim yöntem ve teknikleri konusundaki yeterliliklerine

ilişkin algıları ile ilgili araştırmasında Aşılıoğlu (2006: 1-9), İngilizce öğretmen adaylarının,

öğretmen merkezli yöntem ve tekniklerde kendilerini yeterli olarak algılarken, öğrencilerin
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aktif olduğu yöntemlerde ise kendilerini genellikle yetersiz ve az yeterli olarak algıladıklarını

belirtmektedir. Söz konusu araştırmadaki bulgular, klasik yabancı dil öğretme yönteminde

ısrar edilmesinin, öğretmen ve öğrenci arasındaki etkileşimi olumsuz yönde etkilediği ve

sonuçta İngilizcenin istenilen düzeyde öğrenilmesini engellediği görüşünü desteklemektedir.

Türkiye’de Bilgisayar destekli İngilizce öğretimi için değişik çalışmalar yapılmıştır.

Bu çalışmaları üç ana başlıkta toplamak mümkündür.

A. Milli Eğitim Bakanlığı Bilgisayar Destekli Eğitimi ve Bilgisayar Destekli Eğitim Projesi

Çalışmalar : Milli Eğitimin Bakanlığı eğitim alanında meydana gelen teknolojik gelişmeleri

takip edebilmek için ilk resmi girişimlerini 1984 yılında “Ortaöğretimde Bilgisayar Eğitimi

İhtisas Komisyonunu oluşturarak başlatmıştır. Komisyonda Milli Eğitim Gençlik ve Spor

Bakanlığı yetkilileri ile üniversitelerden bir grup öğretim üyesi görev yapmıştır. Komisyon,

görevine Ağustos 1984 yılında başlamış ve Kasım 1984’de Ortaöğretimde bilgisayar eğitimin

temel ilkelerini, ilgili donanımları içeren bir çalışma yapmışlar, raporlarını sunmuşlardır.

Komisyonun hazırlamış olduğu raporda, uygulamaya geçiş programı, uygulama okulları

seçimi, uygulamada görev alacak öğretmenlerin yetiştirilmesinde kriterler, uygulamada görev

alacak öğretmenlerin yetiştirilmesi, öğretmen yetiştirilmesi programları, öğretimde

kullanılacak araç – gereçlerin hazırlanması, bilgisayar donanımları seçimi, diğer  kurumlarla

işbirliği, değerlendirme ve yaygınlaştırma gibi konulara  değinilmiştir (İmer, 2000: 55).

Türkiye’de ilköğretim ve ortaöğretim kurumlarında yeni bilgi teknolojilerinin girmesi

belirtildiği gibi oluşturulan komisyon raporları ile birlikte 1984 yılında “Bilgisayar Destekli

Eğitim Projesi” ile olmuştur (Akkoyunlu, İmer;  1998 : 168).  1984 yılında Milli Eğitim

Bakanlığı tarafından yapılan teknolojik gelişime ayak uydurma çalışmaları ile orta öğretim

kurumlarına 1100 mikro bilgisayar alınmıştır. Yapılan çalışmalar ile birlikte ülkemizde orta

öğretim seviyesinde, bilgisayar eğitiminden çok bilgisayarın bir eğitim aracı olarak

kullanıldığı bilgisayar destekli eğitim çalışmaları başlatılmıştır (fulya.sari@bilkom.com.tr).

1985 – 1986 öğretim yılından itibaren 101 Orta dereceli okula, bir tanesi öğretmene, 10

tanesi de öğrenciye olmak üzere toplam 1111 adet bilgisayar sağlanmıştır. Her okulda 2



22

öğretmen 5 hafta süre ile Hizmet İçi Eğitim kurslarına alınarak yetiştirilmiştir (Uşun,

2000:216).

1985 yılında öğretmenlere bilgisayar kullanma ve BASIC programlama dilini öğretmek

amacı ile kurs süreleri 10 – 30 gün arasında değişen iki kurs verilmiştir. Öğretmenlere tanınan

bu kurs Bakanlık ve bilgisayar firmaları tarafından düzenlenmiştir.  Böylelikle toplam 225

öğretmenin bilgisayar kullanımı ve programlama dilleri hakkında eğitim alması sağlanmıştır.

Öğretmenlere kurs ile verilmiş olan eğitim ile birlikte  öğretmenin bilgisayar destekli öğretim

uygulamalarında etkililiği ve verimliliği arttırmadığı gözlenmiştir. Bu sonuç doğrultusunda

yürütülen teknolojik gelişimde öğretmen yetiştirmekten çok yazılım kullanımı ve yazılım

kullanan öğretmen yetiştirmek yeni hedefler olarak ilan edilmiştir (İmer, 2000:56).

1985 – 1986 öğretim yılından itibaren, Ticaret, Turizm – Otelcilik okullarında

başlatılan çalışmada 13 okula, 10’ar adet olmak üzere toplam 130 bilgisayar dağıtılmıştır.

Öğretmenlerin Hizmet İçi Eğitimi bütün okullara yaygınlaştırılmıştır. 1985 – 1986 yılları

arasında bilgisayar dersi 2 saat teorik, 1 saat uygulamalı olarak verilmiştir. Daha sonra 1987 –

1988 yıllarından itibaren bilgisayar dersi seçmeli dersler arasına alınmıştır. Bu uygulama ile

birlikte her okula 3 saatlik bilgisayar dersi konulmuştur. Okullarda, başlatılan bu faaliyetleri

çok olumlu bulunmuştur. Yürütülen bu çalışmadan memnun olan kurumlar, okullara

bilgisayar hediye etmeye başlamışlardır (Uşun, 2000: 217).

1988 yılında 1985 yılında yapılan uygulama tekrarlanmış toplam 250 öğretmene

BASIC dili öğretilmiştir. 1989 yılında Milli Eğitim Bakanlığı 24 üniversite ile işbirliği

yaparak, 750 öğretmenin eğitim almasını sağlanmıştır.

1990 yılına kadar 170 bilgisayar 55 ilköğretim okuluna, 1461 bilgisayar 96 genel liseye,

1095 bilgisayar 88 teknik liseye, 432 bilgisayar 43 ticaret lisesine olmak üzere toplam 3158

tane bilgisayar alınmıştır (Akkoyunlu, İmer;  1998 : 162).

Milli Eğitim Bakanlığı 1990 yılına kadar yapılan uygulamaları değerlendirerek, 1989 –

1990 öğretim yılında, dokuz firma ile bilgisayar destekli eğitim konusunda yapılan

çalışmalarını sürdürmeleri için anlaşmıştır (Uşun, 2000 : 220).

Milli Eğitim Bakanlığı tarafından dokuz firma ile yapılan anlaşma ile başlatılan Pilot

Proje değerlendirme çalışmaları için  firmalar tarafından toplam  58 okulda denemeler

yapılmıştır. Uygulamaları için yaklaşık 6 Milyar TL. harcanmıştır.



23

Aynı zamanda üniversitelerde yapılan bu çalışmaya etkili bir şekilde katılmışlardır.

Üniversiteler projeye yazılım üretimi, yazılım kullanımı ve öğretmen yetiştirme konusunda

yardımcı olmuşlardır (Uşun, 2000 : 219).

1990 yılına kadar Milli Eğitim Bakanlığı hizmetiçi eğitim etkinliği olarak bir tane

bilgisayar bakım ve onarımını içeren, dört tane bilgisayar destekli öğretime yönelik ve

bilgisayar okur – yazarlığını, programlama eğitimini içeren kuralar düzenlemiştir.

1991 yılında hizmetiçi eğitim ile 5300 öğretmen daha eğitim almıştır. Hizmetiçi kurslar

Anadolu Üniversitesi, Gazi Üniversitesi, Orta Doğu Teknik Üniversitesi, Ege Üniversitesi ve

Çukurova  üniversiteleri yardımı ile yapılmıştır (İmer, 2000 : 57).

26 –27 Haziran 1990’da Bakanlık tarafından düzenlenen  2. Danışma Kurulu

toplantısında Öğretmen Yetiştirme Komisyonunun sunduğu raporda öğretmen yetiştirme

hizmet öncesi ve hizmet-içi olmak üzere iki ana gruba ayrılmıştır.

1990 – 1991 öğretim yıllarında öğretmen eğitimi çalışmaları,  “formatör öğretmen” ve

“uygulayıcı öğretmen” olmak üzere iki farklı alanda düzenlenmiş ilerleyen yıllarda “yazılım

danışmanı öğretmeni” alanı da eklenmiştir. Formatör öğretmen tanımı, bilgisayar destekli

öğretimde görev alacak öğretmenleri yetiştirecek eğitici öğretmen, uygulayıcı öğretmen

tanımı  bilgisayar destekli öğretim uygulamalarını gerçekleştirecek öğretmen olarak, yazılım

danışmanı öğretmen tanımı yetiştirilecek öğretmen grupları için kullanılmıştır. Milli Eğitim

Bakanlığı ve üniversitelerin işbirliğine bu üç alandaki öğretmen yetiştirilme çalışmaları 1991

yazında başlatmıştır (İmer, 2000: 58 -59).

1993 yılında Bilgisayar Eğitimi ve Hizmetleri Genel Müdürlüğü geliştirilmiş olan

yazılımların çeşitlilik kazanmasını sağlamıştır. 1995 – 1996 yıllarında 53 okulda CD – ROM

üretimi başlamıştır. 1997 – 1998 öğretim yılında 8 yıllık kesintisiz eğitim sisteminin

başlaması ile Eğitimde Çağı Yakalama 2000 Projesi yürütülmeye başlanılmıştır. Bu proje

kapsamında Milli Eğitim Bakanlığı tarafından her il ve ilçede ilköğretim okullarının en az

ikisine 20 bilgisayarlık bilgisayar laboratuarı kurulması kararı alınmıştır. Bu proje ile

sınıflarda kapsamlı bir alt yapı oluşturulacak, oluşturulan bu alt yapı sayesinde öğretmenler

sınıfta bulunan bilgisayar ile derslerini anlatacaklar, bu bilgiler öğrencilere tepegöz ve video

yardımı ile gösterilecektir. Bu proje için çok sayıda bilgisayar ihtiyacı saptanmıştır

(Akkoyunlu, İmer;  1998 : 163).
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MEB 2006 yılında Bilgisayar destekli İngilizce öğretimi alanında devrim sayılabilecek

bir yeni çalışma başlatmıştır. Sanko Eğitim Kurumlarını Milli Eğitim Bakanlığı’ na

bağışlamış olduğu Dyned Eğitim Programı ile Türkiye çapında bir seferberlik başlatmıştır. Bu

amaçla ilk etapta 220 öğretmene formatörlük eğitimi verilmiştir. Formatör öğretmenler de

kendi illerinde diğer İngilizce öğretmenlerine bu programı tanıtacaklar. Formatör

öğretmenlerin bilgilerine pekiştirmeleri ve güncellemeleri için ayrıca Nisan 2007 tarihinde

Gaziantep Sanko Eğitim Kurumlarında bir Seminer daha verilecektir. İki aşamadan oluşacak

olan bu seminerden sonra 2007-2008 eğitim öğretim yılına Türkiye’deki bütün öğrenciler

Bilgisayar destekli İngilizce öğrenimine başlayacaklardır.

B. Üniversitelerin Yaptığı Çalışmalar : MEB ile işbirliği yapan üniversiteler ile birlikte

“uygulayıcı” ve “formatör”  öğretmen yetiştirilmesi amaçlanmıştır. Ege Üniversitesi’nde “

Bilgisayar Destekli Eğitim Projesinde” görev alacak 180 öğretmenin eğitimi için üniversitenin

Mühendislik Fakültesi Bilgisayar Mühendisliği Bölümünce toplam 960 saat süreli bir

program yürütülmüştür. Uygulayıcı öğretmene yönelik eğitimde, bilgisayar teknolojisi ve

bilgisayarın eğitimde kullanımı, kelime işlemci ve çizelge işleme ile ilgili bilgiler verilmiştir.

Formatör öğretmenlere ise yazılımlar, programlama, işletim sistemi ve bilgisayar destekli

öğretim konularında eğitim verilmiştir (İmer, 2000: 60) .

1991 – 1992 öğretim yılında “Anadolu Meslek ve Kız Meslek Liselerinin Bilgisayar

Öğretmeni Eğitimi Programı” ile ikinci kez “formatör öğretmen” eğitimi yapılması ve önceki

dönemde yetişen formatör öğretmenlerin eksikliklerinin giderilmesi amaçlanmıştır. Bu

uygulamalara Ege Üniversitesi, Ankara, İstanbul ve Anadolu Üniversitelerinde de yer

verilmiştir.  Bu programda verilecek dersler Bakanlık tarafından saptanmıştır. Bu derslerdeki

konular programlama dilleri, işletim sistemleri, yazarlık sistemleri (authoring system ), veri

tabanı yöntemi, paket programlar, proje çalışması, network ve bilgisayar destekli eğitim

olarak belirlenmiştir. 1991 yazından itibaren Milli Eğitim Bakanlığı üniversite işbirliği ile

yapılan öğretmen eğitimi üzerinde önemle durmuştur (İmer, 2000 : 62).

Türkiye’de üniversitelerde de eğitimde bilgisayar kullanımı ve bilgisayar öğretimi

yönünde çalışmalar büyük hız kazanmıştır. Üniversitelerde bilgisayar ağı çalışmaları üzerinde

önemle durulmaktadır. Özellikle gelişmiş ülkelerde eğitim amaçlı yaygın bilgisayar ağları

bulunmaktadır. EARN, BITNET, JANET, SUNNET, TYMNET, TELNET ve DIALNET

gibi ağlar eğitim amaçlı kullanılan bilgisayar ağlarıdır. Türkiye’de de üniversitelerin
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bilgisayarlarını birbirine bağlamak amacıyla  “Türkiye Üniversiteler ve Araştırma Kuruluşları

Ağı” (TÜVAKA) çalışmalarını sürdürmektedir. Bu çalışmalar çerçevesinde pek çok üniversite

uluslar arası EARN ağına bağlanmıştır (İmer, 2000 : 63).

C. TÜBİTAK’ça Yapılan Çalışmalar : Türkiye’deki eğitim sistemini yenileştirme

çabalarına Devlet Planlama Teşkilatınca hazırlanan kalkınma planları ile Türkiye

Bilimsel ve Teknik Araştırma Kurumu da destek vermektedir (Akkoyunlu, İmer, 1998

: 166).

TÜBİTAK’ın bilgisayar destekli öğretimi amaçları:

 Bilgisayar destekli öğretim için gerekli donanım ve eğitim yazılımlarının üretimi –

alımı konusunda danışmanlık yapma,özel sektörle işbirliğine ortam hazırlama.

 Teknoloji geliştirme yönünde çalışmalar yapan özel girişimcilere destek verme, katkı

sağlamaya çalışan kuruluşlarla ve girişimcilerle ortak projeler hazırlayıp uygulama.

 Yurt dışındaki kuruluşlarla işbirliği yapma ve gerekirse bilgisayar destekli öğretim

konusunda uzman kişilerden yararlanma.

 Bilgisayar destekli öğretimin için gerekli alt yapıyı geliştirme ve eğitim teknolojisine

paralel gelişmesini sağlama için gerekli araştırma ve hazırlıklar yapma.

 Eğitim veren kuruluşlardaki öğretim yöntemleri ve modelleri üzerinde araştırmalar

yapma.

 Bilimsel ve teknolojik verilerin elde edilmesinde tanıtım, eğitim ve yaygınlaştırmayı

destekleme (Akkyuonlu, İmer, 1999 : 166; İmer, 2000 : 65).

1995 –1996 öğretim yılında TÜBİTAK’ın MEB ile ortaklaşa yürüttüğü çalışma

kapsamında proje için uygulanması amaçlanmış eğitim programları, TÜBİTAK bünyesinde

çalışan Ankara Elektronik Araştırma ve Geliştirme Enstitüsü tarafından hazırlanmıştır.

ODTÜ’de kurulan 15 kişilik bir grup eğitim ve tanıtma amaçlı programlar geliştirmişlerdir.

Okullar için  ilk olarak Türkiye Coğrafyası programının yer aldığı “Türkiye CD’si”

hazırlanmıştır (İmer, 2000 : 65).

Ülkemizde bilgisayar destekli öğretim yöntemi çeşitli engellerle karşılaşmaktadır. Bu

nedenler arasında: bazı okullarda okul idaresinin bilgisayarlar bozulacak, zarar görecek vb.

nedenlerle sahip olunan teknolojiyi yerinde ve zamanında kullanılmasına izin
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vermemektedirler. Bir diğer neden ise, öğretmenlerin gelişen yeni teknolojiyi derslerinde

kullanmak istememektedirler. Bilgisayarlardan eğitim-öğretim faaliyetlerinde bir öğrenme-

öğretme aracı olarak faydalanılmalıdır. Okul yöneticilerinin ve öğretmenlerin bilgisayar

kullanımı konusunda bilgi sahibi olmaları gerekmektedir.

2.1.Kişisel Durum Bilgileri

Araştırma 2006 – 2007 öğretim yılı birinci yarıyılında Diyarbakır İli, il merkezinde yer

alan bir ilköğretim  okulunun iki sınıfında yapılmıştır. Araştırma 7/A  sınıfında okuyan 22

öğrenciye, 7/B sınıfında okuyan 29 öğrenciye olmak üzere toplam 51 öğrenciye

uygulanmıştır.

Araştırmanın uygulamasında bilgisayar yazılımları ve ders kitapları kaynak olarak

kullanılmıştır. Okulda öğrenciler, kontrol ve deney grupları olmak üzere iki gruba

ayrılmışlardır. Kontrol gruplarına geleneksel öğretim yöntemi ile İngilizce dersi anlatılırken,

deney gruplarına bilgisayar destekli öğretim yöntemi ile İngilizce dersi anlatılmıştır. Bu

uygulama her sınıfta, eşit sayıda öğrencinin yer aldığı, iki şubede gerçekleştirilmiştir.

Toplam 51 öğrencinin oluşturduğu kontrol ve deney gruplarına uygulama başlangıcında

10 sorudan oluşan öntest ve konuşma becerisini ölçen bir sözlü test yapılmıştır. Daha sonra

kontrol grubu yabancı dil dersini bilgisayar destekli öğrenme ortamında gerçekleştirmişler,

deney grubu öğrencileri geleneksel yöntem ile derslerini sınıf ortamında gerçekleştirmişlerdir.

Yapılan işlem sonrasında uygulamanın başlangıcında her iki gruba da yapılmış olan öntest

soruları, uygulamanın sonucunda öğrencilere sontest olarak tekrar uygulanmıştır. 51

öğrenciden olgusal veriler elde edilmiştir. Altı İngilizce öğretmeninden görüşme yolu

düşünsel veriler toplanmıştır. Araştırma konusu ile ilgili alan taraması yapılmıştır.

Araştırma için toplanan öntest – sontest verileri araştırmacı tarafından bir programa

girilmiştir. Görüşme yolu ile elde edilen veriler bant kaydı ile toplanmıştır. Toplanmış olan

veriler çözümlenmiş, analiz edilmiş araştırma başlığı ve araştırmanın alt başlıklar da

değerlendirilerek yorumlanmıştır.

Araştırma sonucunda aşağıdaki bulgulara ulaşılmıştır.

1). Sınıflardan Elde Edilen Bulgular

Araştırmanın uygulaması 2 sınıfta gerçekleştirilmiştir. Bu sınıflar A Sınıfı, B Sınıfıdır.

Uygulama sınıfları sıra ile deney ve kontrol gruplarındaki öğrenci başarılarına göre elde

edilen bulgulara göre değerlendirilecektir.
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1) A Sınıfı

Grafik 1. A Sınıfı deney grubu öntest – sontest başarı karşılaştırması

Grafik 1’e göre A Sınıfı deney grubu öğrencilerinin öntest ve  sontestte uygulanan her

soruya doğru cevap verme oranlarını içermektedir.

A Sınıfı deney grubu öğrencilerinin öntest ve sontest uygulaması doğru cevaplama

oranları karşılaştırıldığında öğrencilerin öntestte sadece soru numaraları 1 ve 9 olan soruları,

sonteste oranla daha yüksek bir yüzdelikle doğru cevaplandırmışlardır.

Grafik 2. A Sınıfı kontrol grubu öntest – sontest başarı karşılaştırması

Grafik 2’ye göre A Sınıfı kontrol grubu öğrencilerinin öntest ve  sontestte uygulanan

her  soruya doğru cevap verme oranlarını içermektedir.
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A Sınıfı kontrol grubu öğrencilerinin öntest ve sontest uygulaması doğru cevaplama

oranları karşılaştırıldığında öğrencilerin öntestte soru numaraları 2, 5, 7 ve 9 olan soruları,

sonteste oranla daha yüksek bir yüzdelikle doğru cevaplandırdıkları görülmektedir.

Tablo 4. A Sınıfı Kontrol ve Deney Grupları Öğrencilerinin Öntest – Sontest Başarı

Artışı

Tablo 4’de A Sınıfı kontrol grubunun öntest – sontest başarı artışı  %38 iken, deney

grubu öntest – sontest başarı artışı %63 olarak tespit edilmiştir. Bu değerlere göre bilgisayar

destekli yabancı dil öğretimi yapılan deney grubunda olan öğrenci başarısı artışı, geleneksel

yabancı dil öğretimi yapılan kontrol grubuna göre daha yüksek bir değere sahiptir. A

Uygulama Sınıfı’nda bilgisayar destekli yabancı dil öğretiminin öğrenci başarı üzerine olumlu

etkide bulunduğu tespit edilmiştir.

2) B Sınıfı

Grafik 3. B Sınıfı deney grubu öntest – sontest başarı karşılaştırması

Grafik 3’e göre B Sınıfı deney grubu öğrencilerinin öntest ve  sontestte uygulanan her

soruya doğru cevap verme oranlarını içermektedir.

Uygulama

Sınıfı Adı

Uygulama

Grupları
Öğrenci Sayısı

Öntest-Sontest

Başarı Artışı

A
Kontrol Grubu 10 %38

Deney Grubu 12 %63
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B Sınıfı deney grubu öğrencilerinin öntest ve sontest uygulaması doğru cevaplama

oranları karşılaştırıldığında öğrenciler sadece öntest – sontest  soru numarası 7 olan soruyu

eşit oranda doğru cevaplandırmışlardır, 7. soru dışında kalan öntest sorularına sonteste oranla

daha düşük bir yüzdelikle doğru cevap verdikleri tespit edilmiştir.

Grafik 4. B Sınıfı kontrol grubu öntest – sontest başarı karşılaştırması

Grafik 4’e göre B Sınıfı kontrol grubu öğrencilerinin öntest ve  sontestte uygulanan her

soruya doğru cevap verme oranlarını içermektedir.

B Sınıfı kontrol grubu öğrencilerinin öntest ve sontest uygulaması doğru cevaplama

oranları karşılaştırıldığında öğrencilerin öntestte soru numarası 7 olan soruya doğru cevap

vermedikleri tespit edilmiştir. Ayrıca  öntestte öğrencilere yöneltilmiş olan 7. soru dışında

kalan tüm sorunların sonteste oranla daha düşük bir yüzdelikle doğru cevaplandırdıkları

görülmektedir.

Tablo 5. B Sınıfı Kontrol ve Deney Grupları Öğrencilerinin Öntest – Sontest Başarı

Artışı

Tablo 5, B Sınıfı kontrol grubunun öntest – sontest başarı artışı  %58 iken, deney grubu

öntest – sontest başarı artışı %85 olarak tespit edilmiştir. Bu değerlere göre bilgisayar destekli

Uygulama

Sınıfı Adı

Uygulama

Grupları
Öğrenci Sayısı

Öntest-Sontest

Başarı Artışı

B
Kontrol Grubu 15 %58

Deney Grubu 14 %85
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yabancı dil öğretimi yapılan deney grubunda olan öğrenci başarısı artışı, geleneksel yabancı

dil öğretimi yapılan kontrol grubuna göre daha yüksek bir değere sahiptir. B Uygulama

Sınıfı’nda bilgisayar destekli yabancı dil öğretiminin öğrenci başarı üzerine olumlu etkide

bulunduğu tespit edilmiştir.

2. Sınıfların Karşılaştırılması Sonucu Elde Edilen Bulgular

Tablo 6. Uygulama Sınıfları Kontrol ve Deney Grupları Öğrencilerinin Öntest – Sontest

Başarı Artışlarının Karşılaştırılması

Tablo 6’de de görüldüğü gibi araştırma uygulamasının yapıldığı 2 Sınıfta da öntest –

işlem – sontest uygulamaları sonucunda deney gruplarında öğrenci başarısı artışının  kontrol

gruplarında olan öğrenci başarına oranla daha yüksek olduğu görülmüştür.  Örneklem olarak

seçilen 2 Sınıfta da bilgisayarın yabancı dil öğretiminde kullanılmasının öğrenci başarısını

olumlu yönde etkilediği, öğrenci başarısına katkıda bulunduğu tespit edilmiştir.

Aynı zamanda elde edilen sonuçlar doğrultusunda A ve B Sınıflarında geleneksel

öğretim yöntemi kullanılan kontrol grubu öğrenci başarısının çok düşük olduğu belirlenmiştir.

A ve B Sınıflarında geleneksel öğretim yöntemi öğrencilere yeterli gelmemekte, başarılarını

olumsuz yönde etkilemektedir.

Uygulama

Sınıfı Adı

Uygulama

Grupları

Uygulanan

Sınıf
Öğrenci Sayısı

Öntest-Sontest

Başarı Artışı

A
Kontrol Grubu 7 / A 10 38%

Deney Grubu 7 / A 12 63%

B
Kontrol Grubu 7 / B 15 58%

Deney Grubu 7 / B 14 85%
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Grafik 5. Sınıfların Genel Karşılaştırılması

Araştırmanın sonuçlarına benzerlik gösteren çeşitli çalışmalar bulunmaktadır.

Odabaşı’nın (1994) yabancı dilde dilbilgisi öğrenmede bilgisayar destekli öğrenme

yönteminin öğrenci başarısına etkisini ortaya koymak için yaptığı araştırmada bilgisayar

destekli yabancı dil öğrenim yönteminin, geleneksel yönteme kıyasla daha kalıcı olduğu

sonucuna varmıştır.

Öz  (1995) tarafından bilgisayar destekli dil eğitimin öğrencilerin yazma becerisi ve

bilgisayar destekli kompozisyon yazmaya olan tutumları üzerindeki etkisini incelemek için

yapılan araştırmada bilgisayarın yabancı dilde kompozisyon yazma sürecine ve ürününe

olumlu yönde katkıda bulunduğunu, İngilizce yazma becerilerinin ve tutumlarının bilgisayar

destekli dil eğitimi uygulaması ile geliştiği sonucuna ulaşmıştır.

Bu konu ile bağlantılı olarak Çevik (2001) yabancı dil öğretiminde bilgisayar destekli

öğrenme yönteminin öğrenci başarısına etkisini ortaya koymaya çalışmıştır. Çevik yaptığı

araştırma sonrasında, bilgisayar destekli öğretim uygulamasının öğrencilerin başarısına katkısı

sağladığını, bilgisayar destekli öğretimden sonra, öğrencilerin öğrendiklerinin kalıcı olduğu

gözlemlemiştir.

Odabaşı’nın (1997) yapmış olduğu bir başka araştırmada bilgisayar destekli dil

öğreniminin geleneksel sınıf öğretimiyle karşılaştırılması yapılmış ve bunun sonucunda

yabancı dilde önceden dilbilgisi konularının öğreniminde bilgisayar destekli yabancı dil

öğrenimi yönteminin, geleneksel öğretim yöntemiyle aynı düzeyde etkili olduğu bulgularına

ulaşılmıştır.
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Alkan (1997) tarafından yapılan yabancı dil öğretimin bilgisayar destekli öğretme

modeli ile geleneksel öğretme modelinin karşılaştırıldığı araştırmasında, bilgisayar öğrenimi

kalitesini arttırdığını, öğrencilerin daha aktif, başarılı, üretici ve yaratıcı oldukları sonucuna

varmıştır.

Araştırma ilköğretim okullarında İngilizce konuşma becerisini geliştirme üzerine

yapılmıştır. Diyarbakır ili kapsamındaki ilköğretim okullarında Bilgisayar Destekli Yabancı

Dil öğretimi yapılabilecek okul olmadığından dolayı araştırma için lise ve dengi okullar

seçilmiştir. Araştırma kapsamında lise ve dengi Sınıflarda öğretmenlik yapan 6 İngilizce

öğretmeni ile görüşme yolu ile veri toplanmış, bilgisayar destekli yabancı dil öğretimi

konusunda eğitimci olarak fikirleri alınmıştır.

Görüşme yapılan öğretmenler 5 – 10 senelik öğretmenlik geçmişine sahip kişilerdir.

Görüşme yapılan öğretmenlerin hepsi bilgisayar okur – yazarıdır. Öğretmenler an az iki yıllık

kullanım tecrübesine sahipler.

Öğretmenlerle yapılan genel görüşme doğrultusunda şu veriler elde edilmiştir:

 Görüşülen 6 öğretmenin hepsi yabancı dil öğretiminde bilgisayarın kullanılmasını

konuşma becerisinin geliştirilmesine yardımcı olduğunu belirtmişlerdir.

 Öğretmenler, öğrencilerinin bilgisayar ile öğrendikleri bilgilerinin daha kalıcı olduğunu

gözlemlediklerini belirtmişlerdir.

 Öğretmenler bir dersin özellikle de yabancı dil dersinin bilgisayar destekli öğretilmesi ile

öğrencilerin anlatılan konuyu daha kısa sürede kavradıklarını, görsel ve işitsel özellikler

sayesinde öğrendiklerinin daha kalıcı olduğunu belirtmişlerdir.

 Görüşme yapılan 6 öğretmen de bilgisayar destekli yabancı dil öğretiminin öğrenci

başarısına olumlu yönde etki de bulunduğunu belirtmişlerdir.

 Öğretmenler bilgisayarın konu anlatımında kullanılmamasını gerektiğini belirtmişlerdir.

 Öğretmenler bilgisayarın tekrar ya da alıştırma amaçlı kullanılması konusunda aynı

fikirdedirler.

 Öğretmenler özellikle yazılımlardaki işitsel ve görsel nesnelerin öğrencileri yabancı dil

öğrenmeye teşvik ettiğini belirtmişlerdir.
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 Öğretmenler özellikle internetin öğrencinin yabancı dil öğrenmesine etki de bulunduğunu

belirtmişlerdir.

 Öğretmenlerden 2’si öğrencinin internette chat ya da e – mail yoluyla yabancılarla

iletişim kurarken yazım hatalarının düzeltilmemesi, öğrencinin bazı kelimeleri yanlış

yazmasının çok sakıncalı olduğunu belirtmişlerdir.

 Öğretmenlerden 3’ü ise eğer öğrenci karşısındaki ile iletişim kurabiliyorsa, yaptığı yazım

hatalarının hiç önem taşımadığını, önemli olanın karşısındaki insana anlatmak istediğini

aktarabilmek olduğunu belirtmişlerdir.

 Öğretmenlerin hepsi chat dilindeki kısaltmaların sınıf ortamında kullanılmasından çok

şikayetçi olduklarını, öğrencilerin chat ortamında kullanılan dilden olumsuz yönde

etkilendiklerinden ve diğer arkadaşlarını da olumsuz yönde etkilediklerini önemle

belirtmişlerdir.

 Öğretmenlerin hepsinin bilgisayar laboratuarı gibi bir dil laboratuarı talepleri

bulunmaktadır. Bu laboratuarda ders sırasında kullanacakları her türlü materyalin bulunması

gerektiğini ve bunun öğrencilerin öğrenmesine olumlu yönde katkıda bulunacağını

belirtmişlerdir.

2.2.Geleneksel İngilizce Öğretim Yöntemlerinin Konuşma Becerisini Geliştirmeye

Etkileri

İngilizce hayatımızın her noktasında karşımıza çıkmaya başladı. Bu sebeple bir şeyi

fark ettik ki genel olarak İngilizce’yi öğreniyoruz fakat konuşamıyoruz. Günümüzde problem

haline getirilen yabancı dil konuşma, bazı önemli noktaların tespit edilmesiyle problem

olmaktan çıkarılabilir. Günümüzdeki gençlerin genel olarak İngilizce’yi öğrendiklerini fakat

konuşamamaktan şikayetçi olduklarına hemen hemen herkes tanık olmaktadır. Konuşulmayan

dil kişiyi çok yakın zamanda terk edecektir. Kısacası "Klasik sistemden iletişimsel sisteme

geçilmesi" gerekir. Eski gramer ağırlıklı eğitimler gün geçtikçe cazibesini kaybetmeye

başladı. Öğrenciler artık bu şekilde İngilizce konuşamayacaklarının farkına vardılar. Tabi ki

grameri yok sayamazsınız fakat gerekli yerde verilmelidir. Gramerin yanlış yerde

yüklenilmesi daha çok konuşmayı bloke etmektedir.

İngilizce konuşmak isteyenler artık bu işin sadece Yurt dışında olacağını

zannetmektedir. Gençlerimiz AB yolunda bu konuda ciddi bir sıkıntı yaşayabilir. Günümüzde
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Toefl sınavından yüksek not almalarına rağmen konuşamayanlar çıkmaktadır. Telaffuz

zorluğu açısından bir Arap ya da bir Japon kadar zorluk çekmemenize rağmen İngilizce

konuşmada onlar kadar olamamanız bizlere bunun nedenlerini bulmamız gerektiği

konusunda zorlamaktadır.

İngilizce dilinin konuşulamamasının en büyük sebeplerinden biri de dinleme ve

konuşma çalışmalarına gerekli önemin verilmemesinden kaynaklanıyor. Gerek İlköğretim

okullarımızda gerekse liseler ve Üniversitelerimizde dinleme ve konuşma çalışmaları için

herhangi bir müfredat programı ve aktivite yapılamamaktadır.Daha önceki yurtdışı

deneyimlerimden öğrendiğim kadarıyla Avrupalıların çoğu ikinci bir dili rahat bir şekilde

konuşabiliyorlar ve anlayabiliyorlar.Konuşabilmeleri ve anlayabilmeleri tabi ki sadece

okullarında aldıkları eğitimle ilgili değildir ama aynı zamanda bu dilde günlük yaşamlarında

yaptıkları aktivitelerin faydası çoktur.ikinci bir yabancı dilde yayınları devamlı izlemeleri ve

çokkültürel bir ortamda yaşamalarından dolayı öğrendikleri yabancı dili konuşan insanların

çokluğu ve bunlarla iletişim gibi nedenleri sıralayabiliriz.

Bir dil öncelikle dilbilgisi kurallarının verilmesiyle öğrenilmez. Bir bebek düşünün;

büyümeye başladığında ilk yaptığı şey anne-babasının ve çevredeki insanların çıkardığı

sesleri taklit etmeye çalışmaktır. Yani önce dinler sonra bunları taklit etmeye çalışır.Okuma

ve yazma çalışması da ileriki yıllarda yani okula başladığı yıllarda yapılır. Ama bizim eğitim

sistemimizde önce yazma ve okuma verilir ve sonrasında da dinleme ve konuşma çalışması

yapılmaz. İngilizce de konuşma ve dinleme becerisine sahip olmak bir ağacın meyve vermesi

gibi düşünülebilir. Meyvesiz ağaç gibidir sadece dilbilgisi bilmek ve konuşamamak.

Son yıllarda artık ÖSYM de var olan bazı sınav sistemlerini değiştirme gereği

duymuştur. Bu amaçla KPDS ( Kamu Personeli Yabancı Dil Seviye Tespit Sınavı) ve ÜDS (

Üniversiteler Yabancı Dil Kurul Sınavı) gibi sınavları TOEFL (Test Of English As A Foreign

Language) sınav sistemine uyarlamaya çalışıyor. Buradaki amaç dil öğrenen

akademisyenlerin ve öğrencilerin konuşma ve dinleme becerisine sahip olmalarını

sağlamaktır.

Yabancı dil öğretimi konusundaki bilimsel araştırmalarda, yabancı dil bilmenin,

günümüzün değişen şartlarında ve gitgide artan iletişim imkanlarının milletler arası ilişkileri

de artırması sebebiyle daha da önemli hale geldiği belirtilmekte ve yabancı dil öğretiminin bu

önemin gereklerinin yerine getirilmesini sağlayacak biçimde yapılması önerilmektedir. Bu

tespitin her iki yönünün doğruluğu açıkça görülmektedir. Günümüzde yabancı dil bilmenin
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öneminin arttığı konusunda yaygın bir görüş birliği bulunmaktadır. Ancak, asıl sorun, yabancı

dil öğretiminin eğitimin hangi kademlerinde ve nasıl yapılacağı konusudur.

Yabancı diller içinde İngilizce öğrenmenin önemi diğer dillere oranla daha büyüktür.

İngilizce artık dünyada birkaç ülkenin resmi dili olmaktan çıkmış ve bir dünya dili haline

gelmiştir. Teknolojinin hızla gelişmesi ve ticaretin küresel bir boyut kazanması, insanlar ve

ülkeler arasındaki iletişimi de önemli bir hale getirmiştir. İnsanlar ve ülkeler arasındaki

iletişim dili büyük oranda İngilizce olduğu için, diğer diller arasında daha büyük bir öneme

sahiptir. Dil öğrenimi konusundaki tercih ticarete ve teknolojiye bağlıdır. Bu yüzden de

ülkeler bir yabancı dil öğretecekleri zaman öncelikle konuşulma oranını ve dünya ticaretinde

söz sahibi olmasını göz önünde bulundururlar.

İşte burada öğretme yöntem ve teknikleri ile birlikte öğretim ortamlarının İngilizce

öğretimindeki etkililiğinin araştırılması gereği ortaya çıkmaktadır. Türkiye’de yıllardır

yabancı dil öğretim yöntemlerine ilişkin tartışmalar vardır. Daha etkili bir İngilizce öğretimi

için Milli Eğitim Bakanlığı’nca devlet okullarında İngilizce ders saatlerinin artırılması bir

çözüm olarak görülmüştür. Bunun son örneği olarak,  2007’den itibaren İngilizce ders saatleri

1’er saat artırılmış ve ayrıca ilköğretim dördüncü sınıftan itibaren İngilizce dersi okutulmaya

başlanmıştır.

Uzun yıllardır sürekli yapılan bu tür değişikliklere rağmen Türkiye’de İngilizcenin

yeterince öğretildiğini söylemek zordur. Bunun en önemli sebebi, İngilizcenin bilgiden çok

bir beceri dersi olmasına karşın, öğrencilerin öğrendiklerini uygulayabilecek ortamlardan

yoksun olmasıdır. Dolayısıyla okullarımızda İngilizce öğretimi öğrencilere yalnızca bu dile ait

bilgilerin aktarıldığı bir süreç haline gelmektedir. Türkiye’de İngilizce öğretiminin nasıl

gerçekleştiğine bakıldığında, bu öğretimin daha çok dilbilgisi kurallarını ve kelimeleri

öğretmeye dayandığı görülmektedir. Bunun bir sonucu olarak konuşma çalışmasına yönelik

etkinlikler sınırlı kalmakta, öğrencilerin gerektiği ölçüde konuşma etkinliklerine katılacağı

ortamlar yaratılamamaktadır. Oysa, bir dilde konuşma en önemli beceri alanlarından birisidir.

Hangi dil olursa olsun, konuşulmadıkça unutulur.

Bir beceriyi geliştirmede eğitim ortamının önemi büyüktür. Ortam ilgili davranışı

kazandırmaya uygun olduğu ölçüde öğrencinin istenilen davranışı kazanması söz konusu olur.

Bu nedenle eğitim ortamını zenginleştiren teknolojiden de mümkün olduğunca faydalanmak

gerekir. Teknoloji gerçeğe benzer bir ortam yaratmada eğitimciye önemli imkanlar sağlar.
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İngilizce konuşma becerisini geliştirme konusunda gelinen noktada yetersizlik olduğu

ortadadır. Bunun bir gereği olarak yeni teknolojileri kullanmanın zamanı gelmiştir. Bunlardan

en önemlisi de bilgisayar teknolojisidir. Öğrencilerimizin her birini, İngilizce konuşma

eğitimi için, yurt dışına göndermek mümkün olmadığına göre, sınıflarda dilin doğal bir süreç

içinde öğrenilmesini sağlayacak benzer ortamlar yaratmamız gerekir. Gelişen teknoloji de göz

önüne alındığında, bu noktada en büyük yardımcımız bilgisayar ve internet gibi ortamlar

olacaktır. Çünkü bazı bilgisayar programları ve internet ile konuşma çalışmaları kolaylıkla

yapılabilmektedir.

Öğrenciler konuşma becerisini geliştirirken;

1. Dili sınıf içinde beklenen seviyede uygun biçimde kullanır.

2. Kendisine ve bir başkasına ilişkin bilgi alışverişinde bulunur.

3. Temel bütünce yapılarını kullanarak soru sorup cevap verir.

4. Kısa konuşma metinlerini diyalog şeklinde sözle aktarır.

5. Jest ve mimiklerle anlatılanları tahmin eder.

6. Geleceğe yönelik işlere ilişkin bilgi alışverişinde bulunur.

7. Farklı ortamlara uygun davranış kurallarını anlatır.

8. Zaman bildiren anlatımları doğru ve yerinde kullanır.

9. Farklı kültürlerden insanlarla seviyesine uygun iletişim kurmaya istekli olur.

İngilizce öğretiminde genel amaçlardan biri, belki de en önemlisi öğrencilerin

öğrendikleri dili anlaşılır biçimde konuşabilmesidir. Konuşma, bilişsel becerilerin yanı sıra

psiko-motor becerilere bağlı olarak gelişmektedir. Konuşma öğretimi yabancı dil öğretiminin

her aşamasında yapılmalıdır. Konuşma öğretiminde özellikle soru-cevap tekniğinin

kullanılmasına, ikili ya da grup çalışmalarına sık sık yer verilmelidir. Ancak yine de konuşma

becerisi istenilen seviyeye gelememektedir.

Konuşma becerisini kazanan kişilerin yalnızca dilin kurallarını ve kelimelerin doğru

telâffuzunu öğrenmeleri yeterli olmamakta; sözel olmayan jest, mimik gibi bazı davranışları

da bilmeleri gerekmektedir. Doğal iletişimde kısa cevapların hatta bazen sözel olmayan

cevapların da çok geçerli olduğu düşünülürse, başlangıç seviyesinde olan bir öğrencinin bile

bu şekilde anlamlı iletişim kurması onu cesaretlendirebilir. Özellikle başlangıç seviyesinde

çoğu sözle yapılması istenen eylemler, klişeler hâlinde öğretilebilir.
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İngilizce konuşma becerisinin en önemli kısmı kelimelerin telaffuzudur. İngilizce

Türkçeden farklı olarak yazıldığı gibi okunmadığından telaffuz ile ilgili ayrıntıların bilinmesi

gerekmektedir.

Telâffuz seslerin ve kelimelerin söyleniş biçimidir. Ancak doğal iletişim sürecinde

seslerin tek tek özelliklerini öğrenmekten çok diğer seslerle bir arada nasıl söylenildiğini

bilmek önem kazanmaktadır. Bu sebeple kelimelerin, deyimlerin ve hatta daha uzun

birimlerin söylenişlerini öğrenmek, sesleri teker teker öğrenmekten çok daha önemlidir.

Ayrıca anlamı tamamen değiştiren ses üstü (suprasegmental) öğeler – vurgu, tonlama gibi –

doğru şekilde modellenemezler ise iletişimi bozan öğeler hâline dönüşüp öğrencide yanlış

öğrenmelere yol açabilirler. Ancak, telâffuz öğretimi sorun olan durumlarda yapılmalı

bağlantısız olarak işlenmemelidir.

Telâffuz öğretimi öğretmenin, kedisinin ve öğrencilerinin konuşmalarını kaydederek

sınıfta dinletmesi ya da hedef dilde televizyon programlarının izlettirilmesi şeklinde olabilir.

Dünyada hızla gelişen teknoloji, geleneksel eğitim sistemlerini geride bırakmaktadır.

Teknolojinin sağladığı yeni araçların kullanılmasıyla artık eğitimde “öğrenmeyi öğretme” ve

''öğrenmeyi öğrenme'' ilkeleri öne çıkmaktadır. Özellikle kullanımı gitgide yaygınlaşan

Internet'in, yeni eğitim anlayışını destekliyor. Hepimizin bildiği gibi bilgisayarlar bugün artık

yaşamımızın önemli bir parçasıdır ve öğrenme-öğretmenin gelişmesinde önemli bir yer

tutmaktadır. Artık bilgisayarlar bir dil öğretim aracı olarak kullanılmalıdır.

2.3.Bilgisayar Destekli İngilizce Öğretim Yönteminin Konuşma Becerisini Geliştirmeye

Etkileri

Öncelikle şunu kesinlikle kabul etmek gerekir ki en iyi İngilizce konuşma pratiği İngiltere ‘

ye gitmekle elde edilir. Ama bir böyle bir imkanımız yoksa neler yapmamız gerekir onları

bulmamız lazım. Konuşma becerisini geliştirmede en önemli çalışma kaynağımız

bilgisayarlardır. Gerek programlarıyla gerekse video, film, flash vb çalışmaları uygulayabilme

imkanlarıyla bilgisayar bu iş için bulunmaz bir kaynaktır. İnternet destekli çalışmalar da

bilgisayar sayesinde daha verimli bir şekilde ve uygun ortamlarda öğrenilebilir.

Bilgisayar ortamında neler yapılabilir:

1 Interactive cd ler izlenebilir.

2 Dil öğrenimi için hazırlanmış olan flash programları çalışılabilir
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3 İngilizce altyazılı orijinal filmler izlenebilir.

4 Çeşitli sözlük programlarıyla telaffuz çalışmaları yapılabilir.

5 Metin dinleme ve izleyebilme olanağı sağlanan çalışmalar dinlenebilir.

6 İngilizce altyazılı şarkılar izlenebilir

Yukarıda saydığımız bütün çalışmalar için ayrı örnekleri aşağıda vereceğiz. Ama

bunları vermeden önce şunu belirtmekte fayda vardır. Verilen bütün örnekler öğrenci de hem

görsel hem de işitsel çalışma ortamı sağlamaktadır.

1 İnteractive cd aktiviteleri için örnek çalışma:

Bu tür çalışmalarda öğrenci günlük yaşamda kullanabileceği kelime ve kalıp cümleleri olması

gereken ortamında çalışma imkanına sahip olur. Çalışmalarda öğrenci konuşulanları hem

görebiliyor hem de duyabiliyor.

RESİM 1



39

RESİM 2

RESİM 3
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RESİM 4

RESİM 5
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2 Dil öğrenimi için hazırlanmış olan flash programları için örnek bir çalışma:

Bu çalışma BBC tarafından çocukların dil öğrenimi için hazırlanmış flash programlarını

içermektedir. Programlarda hem işitsel hem görsel çalışmalar ön plandadır. Bu flash

programları sayesinde öğrenciler öğrenilen konularda hareketleri görme ve söylenenleri yazılı

olarak görebilme imkanlarında dolayı daha etkili ve verimli bir şekilde öğrenme fırsatı

yakalamış olurlar. Unutulmaması gereken en önemli nokta çalışmanın hem kulağa hem göze

hem de bilinçaltına hitap etmesidir. Bu şekilde daha kalıcı bir öğrenme sağlanmış olur.

Öğrenciler bu çalışmaları defalarca yani yeteri kadar doğru telaffuz yapana kadar

kullanabiliyorlar ve buda çalışmanın  devamlılığı ve faydası bakımında büyük önem

arzetmektedir.

Aşağıda farklı flash programlarından meslekler, gramer konuları, renkler, aylar ve şarkı

flashları seçilmiştir.

RESİM 6
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RESİM 7

RESİM 8
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RESİM 9

RESİM 10
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RESİM 11

RESİM 12
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RESİM 13

RESİM 14
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RESİM 15

RESİM 16
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RESİM 17

RESİM 18
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RESİM 19

3 İngilizce altyazılı orijinal filmlere bir örnek çalışma:

Bu tür aktivitelerde öğrenci kendini doğal ortamda hissederek kulak dolgunluğunda önemli

bir aşama kaydeder. Duyduklarını filmdeki hareketlerle birleştirip anlam vermeye çalışır. Bir

süre sonra sezgisel olarak duyduğu eselere anlam vermeye çalışır veya en azından

duyduklarına bir anlam vermeye çalışır.
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RESİM 1

RESİM 2
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RESİM 3

RESİM 4



51

4 Çeşitli sözlük programlarından telaffuz çalışmaları için bir örnek program:

Bu sözlük programı kullanışlı olmasında dolayı tercih edilmiştir. Bu programda herhangi bir

metin üzerindeyken bilinmeyen kelimenin anlamını bulmada kolaylık sağlar ve aynı anda

telaffuzunu da yaparak kelime öğrenimi konusunda daha pratik ve etkili bir çalışma ortamı

sağlar. Kelime defalarca tekrar edilebilir. Birden fazla sözlükte çalışma imkanı sağladığında

güvenirlik açısında önemli bir programdır. İnternete bağlı olunduğu takdirde web üzerinde

kelime arama imkanı da mevcuttur.

RESİM 1
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RESİM 2

RESİM 3
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5 Metin dinleme aktivitelerine bir örnek çalışma:

Bu çalışma sayesinde öğrenciler hem metni görebiliyorlar hem de metni orijinal sesinden

dinleyebiliyorlar. Bu çalışmanın en büyük faydası telaffuz konusundaki zorluklara önemli bir

çözüm getirmiş olmasıdır. Öğrenciler bilgisayarda metni izlerken aynı zamanda sesli olarak ta

dinleyebiliyorlar. Birkaç tekrardan sonra öğrencilerde parçayı okumaya çalışırlar ve telaffuz

konusunda takıldıkları noktalarda olumlu anlamda ilerleme sağlamış olurlar. Bu tür

çalışmaların en önemli tarafı da seslerin bir İngiliz veya bir Amerikalı tarafından

seslendirilmiş olmasıdır ki buda asıl öğrenilmesi gereken telaffuzu en iyi öğrenme yoludur.

Bu çalışmalarda sorulan bir soruya karşılık farklı ülkelerden insanlar cevap vermektedir.

Farklı konuşma aksanlarını öğrenme açısından da önemli bir çalışmadır. Günlük konuşma

dilini öğrenmekte önemli bir yer tutmaktadır.

RESİM 1



54

RESİM 2

RESİM 3
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RESİM 4

RESİM 5
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RESİM 6

RESİM 7
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6 İngilizce altyazılı şarkılara bir örnek çalışma:

Bu çalışma sayesinde kulak dolgunluğu sağlanmış olur. Günlük konuşma İngilizcesine ve

kulak kırılması dediğimiz kulağın sese alışmasına katkı sağlanmış olur. Aşağıda eğitici

şarkılara birkaç örnek verilmiştir.

RESİM 1

RESİM 2
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Öğrenme – öğretme ortamlarında  bireylerin öğrenme hızları aynı değildir, bir konuyu

herkes aynı sürede öğrenemez, dolayısıyla bireylerin grup halinde eğitilmeleri bazı sakıncalar

doğurur. Bu nedenle öğrenme – öğretme süreçlerinin bireyselleştirilmesi gerekmekte bu da

bilgisayar aracılığı ile yapılmaktadır (Hızal, 1989 : 41).

Bilgisayarlar, kendi başına yeterli bir öğretim aracı olarak, belirli ama kısıtlı bir eğitim

amacını gerçekleştirmek için, tek başına öğretim, benzetim veya oyun programları gibi araçlar

ile derslerin sunulması amacıyla kullanılır (Soran, 2000: 108).

Demirel; Seferoğlu; Yağcı’ya göre (2001 : 121) BDÖ: “Öğrencinin bir bilgisayar

başında, göstereceği türlü tepkileri göz önünde bulundurarak hazırlanmış ders yazılımı ile

karşılıklı etkileşimde bulunarak kendi öğrenme hızına göre kullanabileceği öğretim türü, bu

soruna ilişkin uygulama ve araştırma alanı olarak da tanımlanabilir.”

Bilgisayar destekli öğrenme ortamında öğrencinin dikkati sürekli ayakta tutularak

katılımı sağlanmaktadır. Bilgisayarlı destekli öğrenmede öğrencilere monitör aracılığı ile

öğrencinin dikkatini ayakta tutma, öğrenciye sorular sorma (Uyarım), öğrencinin cevap

vermesi (Tepki) ve öğrencinin verdiği cevap doğru ise öğrenciye (Pekiştireç) verilmekte,

öğrencinin sorulan soruya verdiği cevap yanlış ise öğrenciyi yönlendirme öğeleri

kullanılmaktadır (Hızal, 1989 : 45).

Bilgisayarın öğretim sürecinde kullanılması öğrencilere düşünme yeteneklerinin

gelişmesini sağlamakta, başarı düzeylerini artırmaktadır. Buna dayalı olarak bilgisayar,

öğrencilerin derslere ve öğrenmeye karşı tutumlarında olumlu etkiler oluşturmaktadır(İmer,

2000 : 14).

Bilgisayar destekli öğretimde, bilgisayarın öğretme sürecinde öğretmenin yerine

geçecek bir seçenek olarak değil, sistemi tamamlayıcı, güçlendirici bir araç olarak girmesi

esastır. BDÖ sürecini etkileyen birçok değişken vardır. Bunlardan bazıları,
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 Öğrenci motivasyonu,

 Yenilik,

 Etkileşim düzeyi,

 Bireysel öğrenme farklılıkları,

 Öğretmenin rolü,

 Ders yazılımının türü, kapsamı ve niteliği,

 Öğretilecek materyalin ve yazılımların hazırlanması (Demirel, 2001 : 121).

Bilgisayar destekli öğretim donanım, yazılım, laboratuar, öğretmen eğitimi, yardımcı

personel eğitimi gibi birçok parçayı kapsamaktadır. Bu elemanların en önemlisi ders

yazılımlarıdır. Bilgisayar destekli öğretimin başarıya ulaşmasındaki en büyük etken ders

yazılımının kalitesidir. Bu nedenle derslerde kullanılacak olan yazılımlara çok dikkat

edilmelidir. Derste kullanılacak olan yazılımlar dersin kalıcılığı, dersin etkililiği, öğrenci

başarısı üzerinde doğrudan etki göstermektedir(Uşun : 2000 : 52).  Ayrıca ders yazılımlarının

niteliği ile müfredat ve okul programlarına bütünleştirilmesi de önemli noktalardan biridir. Bu

nedenle yazılımların hazırlanması, geliştirilmesi ve değerlendirilmesi çok dikkatli ve titiz bir

çalışmayı gerektirmektedir (Demirel, 2001: 121).

Bilgisayar destekli öğretim öğretmen dahil öteki ortamların da kullanıldığı çağdaş bir

öğretim biçimidir. Bilgisayarın ders içeriklerini sunma, başka yöntemlerle öğrenilenleri tekrar

etme, problem çözme, alıştırmalar yapma vb. etkinliklerde öğretme – öğrenme aracı olarak

kullanılması ile ilgili uygulamaların bilgisayar destekli öğretimde yer alması söz konusudur

(İmer, 2000 : 13).

Bilgisayar destekli öğretimde makine, program, öğrenci ve öğretmen sistemin ayrılmaz

parçalarıdır. Öğretme – öğrenme süreçlerinde hangi uygulama yöntemi kullanılırsa kullanılsın

süreci oluşturan öğeler arası etkileşimi  değiştirdiği gözlemlenmektedir.Bu nedenle, sistemin

öğelerinin her birinin davranışlarının, becerilerinin ve tutumlarının sistemin başarısına etki

edeceği görülmektedir (İmer, 2000 : 18).

Bilgisayarların öğretim ortamında kullanılabilmeleri için öğretmenlerin yetiştirilmesi,

uygun donanımın belirlenmesi ve ders programıyla tutarlı ders yazılımlarının sağlanması

gereklidir.
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Sonuç olarak Bilgisayar destekli öğretimin konuşma becerisini geliştirmeye belli

etkileri vardır.

Yabancı dilin bilgisayar destekli öğretilmesinin yararları:

 Öğrencilere kendi hızlarında öğrenme imkanı sunar.

 Hızlı öğrenen öğrenciler için zamandan kazanç sağlar.

 Yavaş öğrenen öğrencilere istedikleri kadar tekrar imkanı sunar.

 Öğrenmeyi bireyselleştirir.

 Öğrencinin yaptığı hataları sadece bilgisayar gördüğü için öğrencilerin utanma ve sıkılma

durumları ortadan kalkar.

 Bilgisayarın görsel ve işitsel özellikleri öğrencilerin dikkatini çeker.

 Öğrencilerin performanslarının kayıtlarını tutar.

 Öğretmenlere kayıt edilen öğrenci performanslarının değerlendirme imkanı sunar.

Öğretmenlere bu sayede zamandan kazanç sağlar.

 Bilginin sınırsız kaynaklarını içinde barındırır.

 Dil öğretiminde internet, e – mail imkanlarını sağlar.

 Öğrencilere pratik yapma imkanı tanır.

 Öğrenciler yazılımlardan hedef dilin telaffuzunu duyunca, güdülenmektedirler.

 Öğretilmesi zor, kavranması zor konular verilen somut örneklerle kolay kavranabilir.

 Bilgisayar, kendisi ile iletişime geçen bireyi mantıklı düşünmeye, işlemleri bu mantık

çerçevesinde yapmasına teşvik eder.

 Öğretmenlere ders materyali geliştirme imkanı tanır.

 Öğrencilerin güdülü olarak derse gelmelerini sağlar.

 Derste kullanılan materyal öğretim amacına  uygunsa öğrencinin daha kolay ve kısa

sürede kavramasını sağlar (Odabaşı ve Ergin’den aktaran Çevik, 2001 : 19).
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TARTIŞMA-SONUÇ VE ÖNERİLER

Bu bölümde araştırma için toplanan veriler doğrultusunda elde edilen sonuçlar ve bu

araştırma ışığında yapılacak başka araştırmalar için araştırmacının önerilerine yer verilmiştir.

Tartışma

Milli Eğitim Bakanlığı uzun yıllardan beri dil öğretimi ile ilgili çalışmalar yapmaktadır.
Yapılan çalışmalar bugüne kadar istenen başarıya ulaşamamıştır. Dil öğretiminde asıl
problemin uygun ortamın yaratılması olduğu kanaatine varılmıştır. İşte bu araştırma da uygun
ortamın yaratılmasına katkıda bulunmak amacı ile ve ortaöğretim ve ilköğretim okullarında
yabancı dil öğretiminde bilgisayar destekli öğretimin konuşma becerisi üzerine etkisini ortaya
koymak amacı ile yapılmış Diyarbakır örneğidir. Ayrıca araştırma bu ana başlık altında
aşağıda yer alan dört alt başlığı da açıklamayı amaçlamıştır:

1. Dil öğretiminde bilgisayar kullanılmalı mıdır?
2. Yabancı dil öğretiminde bilgisayar konu anlatımda mı, tekrar amaçlı mı yoksa

alıştırma yapma amacıyla mı kullanılmalıdır?
3. Geleneksel İngilizce öğretim yöntemlerinin konuşma becerisini geliştirmeye etkileri

nelerdir?
4. Bilgisayar destekli İngilizce öğretim yönteminin konuşma becerisini geliştirmeye

etkileri nelerdir?

Araştırmanın uygulamasında bilgisayar yazılımları ve ders kitapları kaynak olarak
kullanılmıştır. Okulda öğrenciler, kontrol ve deney grupları olmak üzere iki gruba
ayrılmışlardır. Kontrol gruplarına geleneksel öğretim yöntemi ile İngilizce dersi anlatılırken,
deney gruplarına bilgisayar destekli öğretim yöntemi ile İngilizce dersi anlatılmıştır. Bu
uygulama her sınıfta, eşit sayıda öğrencinin yer aldığı, iki şubede gerçekleştirilmiştir.

Toplam 51 öğrencinin oluşturduğu kontrol ve deney gruplarına uygulama başlangıcında
10 sorudan oluşan öntest ve konuşma becerisini ölçen bir sözlü test yapılmıştır. Daha sonra
kontrol grubu yabancı dil dersini bilgisayar destekli öğrenme ortamında gerçekleştirmişler,
deney grubu öğrencileri geleneksel yöntem ile derslerini sınıf ortamında gerçekleştirmişlerdir.
Yapılan işlem sonrasında uygulamanın başlangıcında her iki gruba da yapılmış olan öntest
soruları, uygulamanın sonucunda öğrencilere sontest olarak tekrar uygulanmıştır. 51
öğrenciden olgusal veriler elde edilmiştir. Altı İngilizce öğretmeninden görüşme yolu
düşünsel veriler toplanmıştır. Araştırma konusu ile ilgili alan taraması yapılmıştır.

Araştırma için toplanan öntest – sontest verileri araştırmacı tarafından bir programa
girilmiştir. Görüşme yolu ile elde edilen veriler bant kaydı ile toplanmıştır. Toplanmış olan
veriler çözümlenmiş, analiz edilmiş araştırma başlığı ve araştırmanın alt başlıklar da
değerlendirilerek yorumlanmıştır.
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Araştırmada toplanan veriler, yapılan çözümlemeler neticesinde şu sonuçlara
varılmıştır:

1. Bilgisayar destekli yabacı dilde konuşma becerisinin geliştirilmesi, klasik
yöntemlerle yapılan konuşma çalışmalarına oranla daha başarılı bulunmuştur.

2. Bilgisayar destekli yabancı dil öğretim yöntemi ile geleneksel öğretim yöntemi
arasında  öğrenci başarısı ve kalıcılık açısından anlamlı bir fark vardır. Öğrenciler bilgisayar
destekli yabancı dil öğretim yöntemi ile daha başarılı olmaktadırlar.

3. Öğretim kalitesini arttırmak için derslerde bilgisayar teknoloji kullanılmalı, yabancı
dil dersi için okullarda bilgisayar laboratuarı gibi dil laboratuarları oluşturulmalıdır.

Yukarıda varılan sonuçlar aşağıda verilen benzer araştırma sonuçlarıyla
karşılaştırılmıştır ve benzer sonuçlara varıldığı saptanmıştır.

Yurt Dışında Yapılan Bazı Araştırmalar ve Sonuçları

Bilgisayar destekli yabancı dil öğretimi ile ilgili olarak yurt dışında bir çok araştırma

yapılmıştır. Yapılan bazı araştırmaların sonuçları şu şekilde özetlenebilir:

Lara Semones (Temmuz – Ağustos 2001), “İş birliği , bilgisayar destekli öğrenme ve

yabancı dil yazarlığını” incelemiştir. Araştırmada yabancı dil öğrenicileri için önemli olan

konuşma işlem tipi değerlendirilmiştir. Program, öğretmenler ve öğrencilere gerçek zamanlı

metinsel karşılıklı konuşma ile ilgilenmelerine izin verir ve hemen geribildirim verilir,

öğrencilere kendi elektronik yazı çerçeveleri sağlar . İşbirlikli  yazı programı , materyali

okumak ve karşılık vermek için yetenek ile dil kazanmasının tüm düzeyleri de kullanıcılara

sağlar . Elektronik yazı boşlukları , dokümana yorumlar ve notlarla açıklamaları bağlamak

için öğrencilerin ekran yaratmasına  izin verirler .

Araştırma projesi yabancı dil sınıfında işbirlikli yazı programını kullanmak,

yüksekokul fransız bölümündeki fakülte üyeleri, işbirlikli yazı programının öğrenciler

tarafından benimsenip benimsenmeyeceği konusunda kararsız kalmışlardır. Uygulama üç

haftalık bir periyotla, üç oturumuna  devam edilen katılımcılara , bilgisayar - donanımı

sınıfında yapılmıştır. İşbirlikli yazı oturumları doksan dakika olarak gerçekleştirildi, ancak bu

çalışmanın tamamına katılan öğrenciler için geçerli idi. Çoğu öğrenci, beş oturumlarda

görevleri  tamamladılar .  İlk oturumda, öğrencilere özel ilerleme tablosu verilmediği halde

öğrencilerin düzen görevlerini  okur ve birlikte çalışmaya  başladıkları görülmüştür. Plan
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çelişkilerinden dolayı, öğrencilerin çoğu eşzamansız olarak emsalleri ile  iş birliği

yapmalıydılar . Sadece bir grup , bütün yazı işleminin başından sonuna birlikte çalışabilmiştir.

Son değerlendirmede, öğrencilere beşli Likert ölçeği  verilmiştir.

Program, yabancı dilde öğrencilere canlı, çift taraflı veya grup tartışmaları ile ilgilenme

imkanı sağlar. Karşılıklı konuşmalar, notlarla açıklayabilirler ve işbirlikli yazı aleti olarak

adlandırılan textpad, metin yaratır ve yayına hazırlar . Öğrenciler , aynı zamanda karşılıklı

konuşmaya içerik uygumu ile bütün ekranlarda netscape oturumunu  dinleyebilirler.

Sonuç olarak bilgisayar ortamı ile iletişim, yabancı dilde yazmak için yaratıcılık, risk

alma ve güven gereksinimini beslediği sonucuna varılmıştır.

1985 yılında Urbana- Champainda Okul Üniversitesi’nde Robert Louis Blomeyer

tarafından “Yabancı Dil Öğretiminde Bilgisayar Destekli Yönerge Kullanımı”  konusu üzerine

hazırlanmıştır.

Bu çalışma, bilgisayar destekli yönerge ve yabancı dil öğretmenlerinin gerçek öğretim

durumlarında, bölge ve okul planları arasında ilişkiyi  inceler . Çalışma iki büyük lisede dört

dil öğretmeni  ile yapılmıştır.

Yazılı ve yazılmamış planlar ve bilgisayar destekli yönergenin kullanımı açısından

okulları karşılaştırmak için mümkün  olduğu kadar öğrenci sayısı eşit olan  iki okulla

çalışılmıştır.

Veriler, yabancı dil sınıflarında yirmi altı öğrenci ile görüşme yoluyla, öğretmenler ve

okul - bölge yöneticileri, normal sınıflar, mikro bilgisayar laboratuarları ile görüşmeler ve

gözlemler ile  toplanıldı. Bu çalışma yoluyla bir büyük problem belgelenmiştir. Yabancı dil

dersleri için yüksek kalite yazılımının eksikliğinin, dış kaynaklar ile devlet okulları

öğretmenlerinin iş birliğini  kapsayan yazılım gelişim ile giderilebileceği sonucuna

varılmıştır.
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Ülkemizde Yapılan Bazı Araştırmalar ve Sonuçları

Bilgisayar destekli yabancı dil öğretimi ile ilgili olarak yurt içinde bir çok araştırma

yapılmıştır. Yapılan bazı araştırmaların sonuçları şu şekilde özetlenebilir:

“Yabancı Dilde Dilbilgisi Öğrenmede Bilgisayar Destekli Öğrenme Yönteminin

Öğrenci Başarısına Etkisi”, konulu bir araştırma  Ferhan  Odabaşı  tarafından 1994 yılında,

Anadolu Üniversitesi  Sosyal Bilimler Enstitüsü’nde , doktora tezi olarak hazırlanmıştır.

Araştırmanın amacı, yabancı dilde dilbilgisi öğreniminde, önceden öğrenilmiş olan

dilbilgisi yapılarının pekiştirilmesinde, bilgisayar destekli öğrenim yönteminin geleneksel

öğrenim yöntemine göre öğrencinin dilbilgisi başarısına etkisini ortaya koymaktır.

Araştırma 1993 – 1994 öğretim yılı ikinci yarıyılında ortaokul birinci sınıf öğrencileri

üzerinde gerçekleştirilmiş, araştırmanın örneklemini 19 deney grubu, 19 kontrol grubunda

olmak üzere toplam 38 öğrenci oluşturmuştur.

Araştırmanın uygulamasında bilgisayar yazılımı, ders kitabı, öğretmen ve bilgisayar

uzmanı olmak üzere dört kaynaktan yararlanılmış, deney grubunda bilgisayar yazılımları ile

kontrol grubunda ise öğretmen yönetiminde geleneksel yöntem ile dersleri işlenmiştir.

Araştırma verilerinin toplanmasında, öğrenci kayıt dosyaları, bilgisayar ders yazılımı,

geçerliliği ve güvenirliği saptanmış ölçekler, öntest – sontest uygulamaları yapılmıştır.

Araştırmacı, araştırmasında bilgisayar destekli yabancı dil öğrenim yönteminin,

geleneksel yönteme kıyasla daha kalıcı olduğu sonucuna varmıştır.

Deneklerin sınanmasında “t” testi kullanılmış ve anlamlılık düzeyi olarak  0,05

alınmıştır. Araştırmacı araştırma çözümlemesi sonucunda:

1. Deney ve kontrol gruplarındaki öğrencilerin başarısı arasında anlamalı bir farklılık

yoktur.

2. Bilgisayar destekli yabancı dil öğrenimi yöntemiyle, geleneksel öğrenim yöntemi

arasında kalıcılık açısından anlamalı bir farlılık olmadığını tespit etmiştir.

“The Impact Of Computer – Assisted Language Learning On Student Achievement

And Attıtudes In The Context Of Teaching English As A Foreign Language:An Experimental

Study On Writing”, konulu bir araştırma  Hüseyin Öz  tarafından  Kasım - 1995 yılında,

Hacettepe Üniversitesi’nde , doktora tezi olarak hazırlanmıştır.
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Öz araştırmasında, bilgisayar destekli dil eğitimin öğrencilerin yazma becerisi ve

bilgisayar destekli kompozisyon yazmaya olan tutumları üzerindeki etkisini incelemiştir.

Bilgisayarın yabancı dilde kompozisyon yazma sürecine önemli ölçüde katkıda

bulunabileceğini varsayımından yola çıkarak, öğrencilerin İngilizce yazma becerilerinin ve

tutumlarının bilgisayar destekli dil eğitimi uygulaması olarak kabul edilen sözcük işlem

etkinliği sonucu gelişip gelişmediği sorunu araştırılmıştır.

Araştırmada veriler anket uygulaması, kompozisyon yazdırma, gözlem yolu ile elde

edilmiştir. Araştırma kapsamında Hacettepe Üniversitesi’nde yirmi altı öğrenciye on iki

haftalık  “bilgisayar okuryazarlığı” eğitimi verilmiş. Öğrencilere sözcük işleme için gerekli

beceriler kazandırıldıktan sonra , deney ve kontrol grupları oluşturulmuş.  Araştırmanın diğer

on iki haftalık döneminde ise denekler verilen konularda 150’nin üzerinde İngilizce

kompozisyon yazmışlardır. Bu kompozisyonlar  bir grup İngilizce okutmanı tarafından

değerlendirilmiştir. Ayrıca, deneklere çalışmanın hem başında hem sonunda tutumlarını

ölçemeye yönelik anketler verilmiştir.

Yapılan araştırma sonucunda şu bulgular ve bulgulara yönelik tartışmalar elde

edilmiştir:

1. Kompozisyonları değerlendiren okutmanlar arasındaki güvenirlik,

2. Öğrencilerin kompozisyon puanları üzerine yapılan betimsel ve istatistiksel sonuçlar,

3. Deney grubunun kompozisyonlarının boyutları arasındaki korelasyon,

4. Bilgisayar destekli kompozisyon sürecinden geçen ve geçmeyen deneklerin tutum

değişikliklerinin betimsel ve karşılaştırmalı olarak sunulması,

5. Bu araştırmadan elde edilen bulgu ve tartışmalar.

Araştırma sonucunda:

1. Bilgisayar destekli yazma sürecinden geçen denekler kompozisyonlarını kağıt – kalemle

yazanlardan daha yüksek puanlar almışlar,

2. Bilgisayar destekli yazma işlemi yapan denekler, dikkatlerini kompozisyonların

‘mekanik’  ve ‘organizasyon’ boyutlarında daha iyi yoğunlaşmışlardır.

3. Tüm denekler bilgisayar destekli yazma işleminin yazma süreç ve ürününe katkıda

bulunduğuna yönelik daha olumlu tutum geliştirmişlerdir.
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4. Deney grubu sözcük işlem yazılımı ve bilgisayarlara karşı daha olumlu tutum

geliştirmişler,

5. Bilgisayar ve sözcük işlem yazılımı kullanan deney grubu bunların kullanımında önemli

bir zorluk çekmemişlerdir.

“Yabancı Dil Öğretiminde Bilgisayar Destekli Öğrenme Yönteminin Öğrenci

Başarısına Etkisi”, konulu bir araştırma  Abdullah Çevik  tarafından Ocak 2001 yılında,

Anadolu Üniversitesi  Sosyal Bilimler Enstitüsü’nde, yüksek lisans tezi olarak hazırlanmıştır.

Araştırma, yabancı dilde dilbilgisi öğretiminde önceden öğrenilmiş olan dilbilgisi

pekiştirilmesinde bilgisayar destekli yabancı dil öğretim yönteminin öğrenci başarısına

etkisini ortaya koymak amacıyla yapılmıştır.

Araştırma 1999 – 2000 öğretim yılının ikinci döneminde Anadolu Üniversitesi Eğitim

Fakültesi Yabancı Diller Eğitimi Bölümü Alman Dili Eğitimi Anabilim Dalı Hazırlık A ve

Hazırlık B sınıflarında 15 öğrenci ile gerçekleştirilmiştir.

Uygulamada araştırmacı tarafından hazırlanan ders yazılımı ve ders kitabından

yaralanılmıştır.

Verilerin elde edilmesinde Almanca dilbilgisi konuları içinde yer alan edatlarla ilgili

araştırmacı tarafından hazırlanan ölçme aracı, öğrenimi yapılan dilbilgisine yönelik

davranışları ölçen deney grubuna uygulama başlangıcında öntest, uygulama sonrasında

sontest olarak uygulanmıştır. Aynı ölçme aracı sontest uygulamasından 15 gün sonra,

öğrenmedeki kalıcılığı sınamak amacıyla deney grubuna bir kez daha uygulanmıştır.

Denencelerin sınanmasında “t” testi kullanılmış ve anlamlılık düzeyi 0,05 olarak

alınmış, Yapılan çözümlemede şu sonuçlara varılmıştır:

1. Bilgisayar destekli öğretim uygulamasının öğrencilerin başarısına katkısı vardır.

2. Bilgisayar destekli öğretimden sonra, öğrencilerin öğrendiklerinin kalıcı olduğu

gözlenmiştir.

Bir araştırma da 1997 yılında Y. Doç. Dr. Ferhan Odabaşı tarafından “Bilgisayar

Destekli Dil Öğreniminin Geleneksel Sınıf Öğretimiyle Karşılaştırılması” Anadolu

Üniversitesi Hizmet – İçi Yabancı Dil Eğitimi Merkezine devam eden araştırma görevlilerine

uygulanmıştır.
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Araştırmanın amacı, yabancı dilde dilbilgisi öğreniminde Bilgisayar Destekli Dil

Öğrenimi yönteminin geleneksel yönteme oranla öğrenmeyi güçlendirip güçlendirmediğini

ortaya çıkarmaktır. Araştırmanın cevaplandırmak istediği soru: “Yabancı dil dilbilgisi

öğreniminde, bilgisayar destekli dil öğrenimi yöntemi ile geleneksel açıdan anlamlı bir fark

var mıdır?” sorusudur.

Araştırmada on iki kişilik kontrol ve deney gruplarından öntest – sontest ve orta düzey

İngilizce bilgisine sahip olan öğrencilere yönelik olarak hazırlanmış 33 maddelik bir boşluk

doldurma testi ile veriler toplanmıştır.

Araştırmadan elde edilen bulgular sonucunda, yabancı dilde önceden dilbilgisi

konularının öğreniminde bilgisayar destekli yabancı dil öğrenimi yönteminin, geleneksel

öğretim yöntemiyle aynı düzeyde etkili olduğu tespit edilmiştir.  (Bilsa, 1997: 341)

“The Investigation Of The Comparison Of Computer – Assisted English Language

Learning And Teacher – Centered English Language Learning ”, konulu bir araştırma

Banuhan Alkan  tarafından 1997 yılında, Dokuz Eylül Üniversitesi  Sosyal Bilimler Enstitüsü

İngiliz Dili ve Eğitimi Anabilim Dalı’nda, yüksek lisans tezi olarak hazırlanmıştır.

Alkan tarafından yapılan araştırmanın amacı bilgisayar destekli yabancı dil eğitiminin

nasıl yapıldığı, olumlu yönleri, olumsuz yönleri ve eğitim sistemine kazandırdıklarını

değerlendirmektir.

Araştırma uygulamaları 1995 – 1996 öğretim yılında Özel İzmir Lisesi ve Hüseyin Sarı

Çok Programlı Lisesi’nde Lise 1, Lise 2, Lise 3 öğrencilerine yapılmıştır.

Bilgisayar öğrencilere İngilizce ile okuma, dinlediğini anlama, konuşma, yazma ve

kelime öğretimi konularında her türlü hizmeti verir. Detaya girilmemiş, ana hatlarıyla

belirlenmiş gramer konuları, resimler, renkli ekran, karikatürler, istenildiği kadar konuları

veya örnekleri tekrar etme öğrencilerin motivasyonunu ve ilgilerini artırır. Bilgisayar

öğrencilere doğruya ulaşana kadar deneme şansı verir, öğrenci doğruya kendi çabası ile ulaşır.

Doğal olarak öğretmen merkezli eğitimde dersler öğretmen merkezli olmaktadır.

Öğretmen derste öğrenciden daha aktif bir rol oynamaktadır. Öğrenciler derslerde yüksek

motivasyona sahip değillerdir. Yaratıcılıklarını, ilgilerini, becerilerini ve isteklerini sınıftaki

derslerinde yeterli ölçüde kullanıp geliştirememektedirler. Derslerde gerekli verim

alınamamaktadır.
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Verilen ikili çalışmalar ve grup çalışmaları ile öğrencilerin birlikte öğrenmeleri ve

birbirlerine öğretmeleri sağlamaya çalışılmaktadır. Renkli resimler ve gerçek objeler ile ders

daha ilginç bir hale getirilmeye çalışmaktadır.

Bu aktiviteler gene de öğretimi daha aktif bir rol oynamaktan kurtarmaktadır.

Öğrencilerin Dili öğrenme ve kullanma yetileri yeterince gelişmemektedir.

Sonuç olarak, bilgisayar öğrenimi kalitesini arttırmaktadır. Öğrencilerin daha aktif,

başarılı, üretici ve yaratıcı oluyorlar.

“İngilizce Öğretiminde Araç – Gereç ve Kılavuz Kitap Kullanılmasının öğrenci

Başarısına Etkisi İle İlgili Deneysel Bir Araştırma”, konulu bir çalışma  Ömer Aydoğdu

tarafından 1993 yılında, Dokuz Eylül Üniversitesi  Sosyal Bilimler Enstitüsü Eğitim Bilimleri

Anabilim Dalı’nda (Eğitim Programları ve Öğretim), yüksek lisans tezi olarak hazırlanmıştır.

Bu araştırmada ana problem ile birlikte yedi denence sınanmıştır. Uygulama Dokuz

Eylül Üniversitesi Buca Eğitim Fakültesi Denizli Eğitim Yüksekokulu’nda yapılmıştır.

Deney sürecinde beş ayrı öğretim tekniği uygulamaya konulmuştur. Deney deseni bu

beş tekniğin beş ünite bazında ve dönerli olarak beş ayrı  denek grubu üzerinde uygulamaya

konulması ile oluşturulmuştur. Teknikler aşağıda sıralanmıştır.

1. Klasik Anlatım + Video + Teyp + Tepegöz (Deneysel Grup I)

2. Klasik Anlatım + Video (Deneysel Grup II)

3. Kılavuz Kitapçık + Video (Deneysel Grup III)

4. Klasik Anlatım + Teyp + Tepegöz (Deneysel Grup IV)

5. Klasik Anlatım (Kontrol Grubu)

Deney, 1991 – 1992 ders yılının ikinci yarısında uygulamaya konulmuştur. Örneklem

grubu olarak beş sınıftan oluşan birinci sınıf İngilizce şubeleri alınmıştır. Bunların toplam

sayısı 208 öğrenciden oluşmuştur.

Deneklere her ünitenin başında öntest, sonunda ise aynı maddeleri kapsayan sontest

uygulanmıştır. Deney süresince toplam beş başarı testi kullanılmıştır.

Bu testler öğretmen yapımı kriter dayalı testler olup, her biri yirmi beş maddeyi

kapsamıştır.



69

Testlerin uygulaması sonucu elde edilen verilerin üniteler, sınıflar ve yöntemler bazında

ele alınması ile aritmetik ortalama, standart sapma ve T – değeri hesaplamaları yapılmış,

denencelerin anlamlılık düzeyleri araştırılmıştır.

Yedi denence üzerine oturtulmuş olan bu çalışmanın sonucunda elde edilen bulgular

aşağıda  üç ana başlık altında verilmektedir:

1. Eğitim Yüksekokulunun birinci sınıflarında bulunan öğrencilerin başlangıçta,

İngilizce bilgi düzeyleri farklılık göstermemiştir.

2. Beş değişik öğretim tekniği uygulanan grupların öntest – sontest karşılaştırması

anlamlı bir fark göstermiştir.

3. Teknolojik yöntemlerin kullanılması ile yapılan İngilizce öğretimi, geleneksel

yöntem ile yapılan öğretimden beş karşılaştırmanın sonucuna göre öğrenci başarısı açısından,

anlamlı bir fark göstermemiştir. Ancak bu karşılaştırmaların dördünde teknolojik yöntemler

lehine olumlu bir eğilim kaydedilmiştir.

“Orta ve Yüksek Öğretiminde Dil Öğretimindeki Başarısızlığın Nedenleri(Afyon

Örneği)”, konulu bir araştırma Yusuf Ziya Ayhan tarafından 1999 yılında, Afyon Kocatepe

Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü Eğitim Bilimleri Anabilim Dalı’nda, yüksek lisans tezi

olarak hazırlanmıştır.

Yusuf Ziya Ayhan yapmış olduğu araştırmada yabancı dil öğrenimindeki başarısızlık

nedenlerinden birinin de dil öğretimini destekleyici araç gereçlerin (video, teyp, kaset,

bilgisayar vb.) eksik olmasından kaynaklandığını belirtmiştir. Dört temel dil becerisi olan

okuma, dinleme, konuşma ve yazmaya eşit ağırlık verilerek öğrencilerde bu becerilerin

gelişmesi sağlanmalıdır. Okulların araç – gereç yönünden desteklenmesi, her okulda en

azından video, teyp ya da bilgisayarların bulunduğu bir yabancı dil odası oluşturulmasının

yararlı olabileceği görüşünü savunmuştur.

Bu konu bağlamında bir araştırma da Özkan tarafından 1999 yılında İstanbul’da

“İlköğretim Öğretmenlerinin Internet Kullanımına İlişkin Görüşleri” üzerine yapılmıştır.

Internet’in öğretim sürecinde kullanımında yaşanan güçlükler konusunda 13

öğretmenin 10’u Internet altyapısından kaynaklanan teknik sorunlardan yakınmaktadırlar. Bir

İngilizce öğretmeni bu düşünceyi şöyle dile getirmektedir:
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“Etkili İnternet kullanımı konusunda yaşanan temel güçlük, İnternet erişimiyle ilgili.

Bu konuda çok moral bozucu şeyler oluyor. Örneğin öğretmen 25 öğrenciyi karşısına alıyor

ve o anda hattan düşülüyorsa ne yapacağını şaşırıyor, elinde her şey hazır, ama bir şey

yapamıyor ve sınıf kontrolünü de yitiriyor.”

13 öğretmenden 10’u “chat” gibi sohbet odalarını kullanarak öğrencilerinin gereksiz

yere zaman kaybettiklerini düşünmekte, 6’sı ise Internet bazı iletişim sorunları yarattığı

sonuçları elde edilmiştir (Özkan, 1999: 79 - 80).

“Yabancı Dil Öğretiminde Çağdaş Öğretmen Ve İletişim” konulu araştırma 2000

yılında Cirit tarafından yapılmıştır. Araştırma genel olarak insanlar arası iletişim esas

alınmıştır.

Bazı öğrencilerin öğrenme yöntemlerine göre iletişim kurulması gerekliliği

bertilmiştir. Örneğin görerek öğrenen öğrenciler için görsel donanımını mümkün olduğunca

çok kullanılması gerektiği bu sayede öğrencilerin daha iyi öğreneceklerini belirtmiştir. Bu tür

öğrencilere, resim, slayt, video, tablo, diyafram ve bol yazma içeren etkinliklerin daha yararlı

olacağı görüşünü savunmuştur.

Aynı şekilde duyarak öğrenen öğrenciler için kulak – dil ağırlığına yönelik etkinlikler

gerçekleştirmede teyp ve video gibi teknolojilerin kullanabileceğini belirtmiştir (Cirit, 2000

:162 - 163) .

Araştırmanın bu bölümünde konu ile ilgili literatür taraması yapılmıştır. Elde edilen

kaynaklar konu ile ilişkili bir şekilde düzenlenerek, sıralanarak aktarılmıştır.

İlgili araştırmalar kısmında ise araştırma konusunu içeren, farklı araştırmacılar

tarafından yapılmış olan araştırmalar, araştırmacıların araştırmalarında kullandıkları veri

toplama araçları, araştırma evren – örneklem, bulgu – yorum, sonuç ve önerilerine kısaca yer

verilmiştir.
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Sonuçlar

Araştırma ve araştırmanın alt başlıklarından elde edilen başlıca sonuçlar şunlardır:

1. “Dil öğretiminde bilgisayar kullanılmalı mıdır?” sorusuna araştırma için elde edilen

verilerin sonucunda,

 Özellikle yabancı dil öğretiminde bilgisayar kullanılmasının gerekli olduğu ve konuşma

becerisinin geliştirilmesine büyük katkı yaptığı,

 Öğrencilerin yazılım ya da videodan öğrendikleri dilin telaffuzunu duyunca o dili

öğrenme isteklerinin arttığını,

2. “Yabancı dil öğretiminde bilgisayar konu anlatımında mı, tekrar amaçlı mı yoksa

alıştırma yapma amacıyla mı kullanılmalıdır?”

 Yabancı dil öğretiminde bilgisayarın konu anlatımda kullanılmamasının daha iyi olacağı,

 Yabancı dilin bilgisayar destekli öğretilmesi için bilgisayarın tekrar ve alıştırma yapma

amaçlı kullanılmasının öğrencilerin öğrenmesine olumlu yönde katkıda bulunacağı,

3. “İngilizce öğretmenlerinin teknoloji beklentileri nelerdir?”

 İngilizce öğretmenlerinin bilgisayar laboratuarı gibi bir dil laboratuarı taleplerinin

olduğu,

 Oluşturulacak bir dil laboratuarında dil öğrenimi için gerekli olan her türlü ders

materyalinin bulunması gerekliliği,

 Dil laboratuarında yer alan materyallerin yeri ve zamanı gelince kullanılarak öğrenim

kalitesinin artmasının sağlanacağı,

4. “Bilgisayarla işlenilen derslerde bilgi kalıcılığı artar mı?”

 Bilgisayarla işlenilen derslerde bilgi kalıcılığı, geleneksel öğretim yöntemi ile işlenilen

derslere oranla arttığı,

 Öğrencilerin günlük yaşamda karşılaşabilecekleri diyalogları bilgisayar yazılımlarında

işitsel ve görsel olarak öğrendikleri, öğretilen bilgilerin somut örnekleri  gösterilebildiği için

bilgi kalıcılığının arttığı,
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5. “Bilgisayar öğrencinin öğrenme süresine etki eder mi?”

 Bilgisayarın öğrencinin öğrenme süresine olumlu yönde katkıda bulunduğu,

 Öğrencinin istediği bilgiyi, kendi istediği kadar tekrar ettiği,

 Bilgisayarın öğrenciye kendi öğrenme hızında bilgi sunduğu,

6. “Bilgisayar destekli yabancı dil öğretiminin öğrenci başarısı üzerine etkileri nelerdir?”

 Bilgisayar destekli yabancı dil öğretiminin öğrenci başarısını arttırdığı,

 Öğrencinin dersin bilgisayardan öğretilmesi nedeni ile güdülendiği,

 Öğrencinin öğrendiği ve teorik kalan bazı İngilizce konularının örneğini hemen görerek

bilgi kalıcılığının arttığı,

 Bilgisayar öğrencinin kendi öğrenme hızında bilgi sunduğu ve istediği kadar tekrar etme

imkanı vermesi,

 Öğrencilerin yazılım ya da videodan öğrendikleri dilin telaffuzunu duyunca o dili

öğrenme isteklerinin arttığını,

 Ayrıca öğrencilerin İnternet, e- mail ve chat yolu ile yabancı arkadaşlar edinip, onlarla

yazıştıkları ve bu sayede öğrencilerin pratik yapmalarını sağladığı,

 Ve bu etkenler nedeni ile yabancı dilin bilgisayar destekli öğretilmesinin öğrenci

başarısını arttırdığı,

7. “Diyarbakır ilinde uygulama Sınıflarının bilgisayar, yabancı dil ve yabancı dilin

bilgisayar destekli öğretilmesine yönelik tutumları arasında fark var mıdır?”

 Diyarbakır ilinde uygulama Sınıflarının bilgisayar, yabancı dil ve yabancı dilin bilgisayar

destekli öğretilmesine yönelik tutumları arasında bir faklılığın bulunmadığı,

8. “Uygulama sınıflarında tutumlar arasında fark mıdır?”
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 Öğrencilerin bilgisayar, yabancı dil, yabancı dilin bilgisayar destekli öğretilmesine karşı

istekli oldukları,

 Uygulama sınıflarında tutumlar arasında fark bulunmadığı, sadece farklı yaşlardaki

öğrencilerin bilgisayarı kullanım amaç ve sürelerinde farklılığın bulunduğu,

9. “Uygulama Sınıflarında cinsiyete göre tutumlar arasında fark mıdır?”

 Uygulama Sınıflarında cinsiyete göre tutumlar arasında farklılığın olmadığı, öğrencilerin

benzer ve olumlu tutumlar sergiledikleri sonuçlarına ulaşılmıştır.

Öneriler

Yapılan bu araştırmanın ortaya çıkardığı sonuçlar ışığında şu öneriler geliştirilmiştir:

1. Konuşma becerisinin kazandırılmasında Bilgisayar sayesinde uygun öğrenme

ortamlarının yaratılabildiği, Öğrenme süreci içinde en önemli beceriler olan konuşma ve

dinleme becerilerinin bilgisayar sayesinde daha verimli öğretilebildiği sonucuna varılmıştır.

2. Özellikle İngilizce dersinde konu anlatımı öğretmen tarafından yapıldıktan sonra,

pekiştirme amaçlı çalışmalar bilgisayar desteği ile yapılmalıdır. Buna göre;

 Öğrencilere kendi öğrenme hızlarında çalışma olanağı sağlanır,

 Birkaç kere tekrar ederek öğrenen öğrenci istediği kadar tekrar etme imkanı bulur,

 Bildiği konunun tekrar edilmesini istemeyen öğrenci kendi istediği aşamadan öğrenmeye

devam eder,

 Öğrenciler kendi istedikleri kadar çalışma olanağı bulurlar,

 İngilizce dersi bilgisayar destekli öğretildiğinde öğrencilerin dersi kavrama sürelerinin

azaldığı sonucuna varılmıştır. Bu nedenle İngilizce dersinin bilgisayar destekli öğretilmesi

emek ve zamandan kazanç sağlar.

3. Sınıflar, öğretmenler ve ders materyalleri için,

 İngilizce dersini bilgisayar destekli öğretebilmek için derste kullanılacak materyalin çok

iyi seçilmiş olması gereklidir.
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 Seçilen materyalin konuya uygun olmasına dikkat edilmelidir.

 Derste kullanılacak ders materyalinin işitsel ve görsel özellikleri öğrencinin ilgisini

dağıtacak nitelikte olmamalıdır.

 Sınıflar sahip olunan teknolojik imkanlarını yerinde ve zamanında kullanmaya müsaade

etmelidirler.

 Sınıflar mevcut olan teknolojik imkanları iyileştirmeye, eğer imkan yoksa teknolojik

gelişmelere ayak uydurmaya çabalamalıdırlar.

 İngilizce öğretmenleri yeni gelişen teknolojik aletlerin kullanımına açık olmalı ve

kendilerini bu yönde geliştirmelidirler.

4. Bu konu ile ilgili araştırma yapacak olan araştırmacılara,

 İngilizce dersinin bilgisayar destekli öğretilmesi yönteminde bazı kavramların öğrencilere

oyun yolu ile verilmesinin etkililiği,

 İngilizce dersinin bilgisayar destekli öğretilmesi yönteminde özellikle ilköğretim

öğrencilerinde oyun yolu ile yabancı dil öğretilmesinin yeterliliği,

 İngilizce dersinin bilgisayar destekli öğretilmesi yönteminde kullanılan ders

materyallerinin öğrencinin öğrenmesine ne yönde katkı sağladığı,

 Günümüzde Sınıflarda etkili olarak yabancı dil öğretiminde kullanılan materyaller yeterli

midir? Ve istenilen amaca hizmet etmekte midir?

 Öğretmenlerin teknolojiye bakış açıları,

 İngilizce öğretmenlerinin derslerinde bilgisayarı etkili olarak kullanıyorlar mı?

 Yabancı dilin bilgisayar destekli öğretilmesi yönteminde İnternet’in öğrenci hedef dili

öğrenmesi üzerindeki etkililiği.
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EKLER

EK-1

Level 1

1. What is your full name?

2. Where do you live?

3. What is your telephone number?

4. What languages do you speak?

5. How long have you studied English?

6. Tell me about your family.

7. Tell me about your educational background.

8. What activities do you like?

9. Tell me about your work or studies.

10. What is the weather like today?
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EK-2

MISS TAYLOR

Hi, my name is Elizabeth.I am twenty-four years old.I am from Canada.But I live in Spain.I

can speak Spanish and English.I have got two brothers I have got one sister.They live in

Canada.One of my brothers is a student.The other one is a barber.My sister’s name is

April.She is a nurse.She lives in Canada,too.My father is a greengrocer.He is fifty years

old.He smokes too much.My mother is a housewife.She is fifty years old,too.But she never

smokes like my father.They live together.I have got a computer in my room.I have got a

bicycle.There is a river near our house.We sometimes swim in the river.I live with my

friends.We go to university.After university I will be a Teacher.I should study hard.I

shouldn’t go out at nights.I should do my homework.In my free time, I usually go to the

cinema.My friends and I go for a picnic.Sometimes I play guitar.I never smoke and I never

use alcohol.I can play the guitar but I cannot play the piano.I can swim and I can drive a car.I

sometimes drive my friend’s car.Her name is Lisa.She is from Canada,too.She is a student

here.She is twenty-three years old.She has got bleu eyes and she has got long hair.She is a

beautiful girl.She is my best friend.We will go to Canada next week.We will visit our family.I

will see my father, my mother, my brothers and my sisters.I will have a rest.Of course I will

study my lessons in Canada and I will visit my other friends.I will visit my uncle and my

grandparents.I will buy presents for them.I like  them very much.They live in the center of

Toronto.They are retired.They have got a house.They have got a garden.They are very

happy.I hope you are happy,too.
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EK-3

İNGİLİZCE DİLİ SÖZLÜ ANLATIM BECERİSİ GÖZLEM FORMU

ADI:

SOYADI:

NO HEDEFLER ZAYIF ORTA İYİ ÇOK İYİ

1 Kendisi ve başkası hakkında bilgi alışverişinde bulunabilmesi,

2 Kendisi ve bir başkasının sağlık durumuyla ilgili bilgi alışverişinde
bulunabilmesi,

3 Kendisi ve bir başkasının güncel yaşamına ilişkin bilgi alışverişinde
bulunabilmesi,

4 Kişileri ya da nesneleri özelliklerine göre karşılaştırabilmesi,

5 Geleceğe yönelik işlere ilişkin bilgi alışverişinde bulunabilmesi,

6 Geçmiş olaylara ilişkin bilgi alışverişinde bulunabilmesi,

7 Çevre bilincinin geliştirilmesine ilişkin bilgi alışverişinde bulunabilmesi,

8 Farklı kültürlerin yaşam biçimlerine ilişkin karşılaştırma yapabilmesi,

9 Bir yer hakkında bilgi alışverişinde bulunabilmesi,

10 Konuşma metinlerini diyalog şeklinde sözle anlatabilmesi,

11 Görsel, sözel ve yazılı ipuçlarını kullanarak tahminde bulunabilmesi,

12 Farklı durumlarla ilgili tartışma yapabilmesi,

13 Farklı durumlarla ilgili verilen bilgileri yorumlayabilmesi,

14 Bulundukları duruma uygun, doğru iletişim kurma yöntemleri geliştirmesi,

15 Temel tümce yapılarını kullanarak soru sorup yanıt verebilmesi,

16 Yabancı dil konuşmaktan zevk alabilmesi,

17 Konuşma yaparken telaffuz kurallarına uyması,

18 Dilbilgisi kurallarını bağlı kalarak konuşması,

19 Vurgu ve tonlamaya dikkat ederek konuşması,
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EK-4

Aşağıdaki belge CALICO yönetimi ve üyelerince 16 Mart 2001 tarihinde kabul edilmiştir.

BİLGİSAYAR DESTEKLİ DİL ÖĞRENİMİNDE BİLİMSEL ÇALIŞMALAR:

GELİŞTİRME,EĞİTBİLİMSEL YENİLİKLER VE ARAŞTIRMA

30 Nisan — 1 Mayıs 1999’da Essen Üniversitesi’nde (Almanya) düzenlenen Araştırma

Semineri sonucu oluşturulan CALICO, EUROCALL ve IALLT ortak bildirgesi Bilgisayar

destekli dil öğrenimi (BDDÖ), bilgi ve iletişim teknolojilerinin dil öğrenimi ve öğretimindeki

rolünü araştıran, oldukça yeni, hızla gelişen bir alandır. Bu alan, öncü, yenilikçi ve üst

düzeyde yaratıcı düşünce ve bilimsel çalışmalar için verimli bir ortam sağlar. BDDÖ, yeni

kuram, yöntem ve öğrenme paradigmalarını destekleyen çok yönlü ve değişken bir yapıya

sahiptir. Bu nedenle bu alana ait bilimsel etkinliklerin niteliğini ve özünü değerlendirebilmek

özel bir anlayış ve uzmanlık gerektirir. Bu belge bölümler, kurumlar, mesleki kuruşlular ve

öteki yetkili kurullara:

a) BDDÖ etkinliklerinin kapsam ve çeşitliliği konusunda daha açık bir anlayış sağlamak, ve

b) Bu alandaki gelişmeleri, eğitbilimsel yenilikleri ve BDDÖ’ deki araştırma projelerini

değerlendirmek için bir çerçeve oluşturmak ve yararlı kaynaklar sağlamak amacıyla

hazırlanmıştır.

GİRİŞ

BDDÖ özde disiplinlerarası bir alandır. BDDÖ, ikinci dil edinimi, toplumbilim, dilbilim,

psikoloji, bilişsel bilimler, kültür incelemeleri, doğal dil işleme gibi alanlardaki araştırmaları

ikinci dil eğitbilimine uygular ve bu alanları bilgi işlem, yapay zekâ ve kitle iletişim

alanındaki incelemelerle ilişkilendirir. Bu alanlar birbirleriyle ilişkilendirilirken geliştirme,

eğitbilimsel yenilik ve araştırma alanlarında bir dizi karmaşık etkinliğin gerçekleştirilmesi

gerekir. Teknolojinin dil öğrenimi ve uygulamalı dilbilim alanındaki araştırmacılar tarafından

mesleki konferans ve yayınlarda gittikçe artan oranlarda kullanılmaya başlanmasından da

anlaşılacağı gibi, dil öğrenimi ve uygulamalı dilbilim alanındaki araştırmacılar, BDDÖ

alanındaki çalışmaların değerini kavramakta ve eğitbilimsel yeniliklerden yararlanarak kendi

araştırma alanlarını geliştirmektedirler. BDDÖ’ nün başlangıç aşamalarında, bilgisayar
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teknolojilerinin kısıtlı olanakları eğitbilimsel seçenekleri oldukça sınırlamaktaydı.

Günümüzde ise BDDÖ, dinleme, konuşma, okuma ve yazma becerilerinin geliştirilmesine

yönelik etkinlikler için üst düzeyde etkileşimli öğrenme ortamları oluşturmak amacıyla ileri

teknolojinin olanaklarından yararlanmaktadır. Yüksek hız kapasiteli ağlar, otantik kültürel

kaynaklara ulaşım olanağı sağlamakta ve öğrencileri öğrenilen dili anadil olarak konuşan

insanlarla bir araya getirmektedir. Bir eğitim planına entegre edildiği durumlarda bu yeni

teknolojiler, öğrenme olanaklarını daha önce hiç bir şekilde mümkün olmayan bir derecede

artırır. BDDÖ araştırmacıları bu yeni öğrenim seçeneklerini etkili öğrenim süreciyle nasıl

bütünleştirebileceklerini araştırıp değerlendirmektedir.  Araştırmacılar bu yeni öğretim

yaklaşımlarının dil öğrenim süreci konusunda bize ne tür bilgiler sağlayacağını da

araştırmaktadır.

BDDÖ’de AKADEMİK STANDARTLAR

BDDÖ’de bilimsel etkinlikler, öğrenim ortamlarının geliştirilmesini, eğitbilimsel yenilikleri,

dil öğrenimi, öğretimi ve ikinci dil edinimi konusundaki araştırmaları içerir. BDDÖ

araştırmacıları, yeni bilgi edinme, üretme ya da eski kuramları gözden geçirme ve öğrenme

gibi konularda çeşitli araçlar geliştirmek amacıyla, sistemli araştırmalarla uğraşırken, söz

konusu alanlardan birine ya da birkaçına ağırlık verebilir. Proje veya kurumun gereksinimine

ve amaçlarına bağlı olarak eğitimbilim, bütçe ya da öğrenci gereksinmeleri, yeni teknoloji

temelli gereçlerin geliştirilmesinde ve öğretim yaklaşımlarının araştırılmasında belirleyici

olur. BDDÖ’nün geliştireceği bu çözümler yeni pratik uygulamalara ve ek araştırmalara yol

açar. Bu süreçteki başarı ya da başarısızlık BDDÖ’nün daha iyi anlaşılmasını sağlar ve ikinci

dil edinimi konusunda yeni kuramlar ortaya çıkarır. Akademik standartlar, değerlendirme,

tanıma ve ödüller konusunda ölçüt oluştururken, BDDÖ çalışmaları disiplinlerarası bir

bağlamda ele alınmalı ve geliştirme, eğitbilimsel yenilik ve araştırma açısından

değerlendirilmelidir.

Gelişme

Geliştirme alanında çalışan BDDÖ araştırmacıları bir dizi karmaşık işlerle uğraşır. BDDÖ

araştırmacıları, dil öğreticilerinin yeni, etkileşimli dil öğrenim gereçleri üretebilmeleri için,

yazarlık gereçleri ve uygulamaları geliştirirler. Araştırma yaparak ve konu ile ilgili belgeleri

toplayıp yazılı, sözlü ve görsel medya içeren yeni kültürel kaynaklar üreterek zengin içerikli

multimedya malzemeler geliştirirler. Ayrıca tasarım ve eğitbilim alanlarından karmaşık beceri
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ve uzmanlığın birleşimini gerektiren, etkileşimli öğrenme ortamlarını tasarlar ve

programlarlar. Çoğu zaman yeni projelerin eski araştırmalara dayandırılması ya da

materyallerin öğrencilerle test edilip elde edilen verilerin projeye yansıtılması gerekmektedir.

Eğitbilimsel yenilikler

BDDÖ alanındaki eğitbilimsel çalışmalar, aslında teknolojiye dayalı gereç ya da öğrenme

ortamlarının belli bir kurs ya da öğrenim programına aktarılması ve uyarlanması demektir.

Eldeki yazılımlar ender olarak hiçbir değişiklik yapılmaksızın olduğu gibi kullanılabilir

durumdadır. Genellikle mevcut programların, teknolojinin öğrenim olanaklarını ve dilsel

gelişimi en üst düzeye çıkaracak biçimde ders programıyla bütünleştirilebilmesi için önemli

ölçüde yeniden düzenlenmesi ve genişletilmesi gerekmektedir. Bu nedenle eğitbilimsel

yenilikler öğreticilerin yalnızca eğitbilimde yeterli olmasını değil, güncel teknoloji

uygulamaları ve araçları konusunda da bilgili olmalarını gerektirir. Teknolojiyi etkili öğrenme

ortamıyla bütünleştirmenin bir başka yolu da, öğrencinin yaratıcılığını etkili dil öğrenme

etkinliklerine yönlendirecek öğretim malzemeleri geliştirmek ve söz konusu araçları

öğrencinin kullanımına sunmaktır. Becerikli bir öğreticinin kılavuzluğunda öğrenciler kültürel

içerikli web siteleri oluşturarak, amatör sayısal video projeleri geliştirebilirler. Öğrenciler, bu

şekilde oluşturulan, internet temelli, çok kullanıcılı etkileşimli ortamlar aracılığıyla, öteki kent

ve ülkelerdeki öğrencilerle iletişim kurarak çok yararlı dil pratiği kazanabilirler.

Araştırmacılar, işte bu eğitbilimsel açıdan yenilikçi ortamlarda, teknoloji temelli öğrenmenin

dil edinimi sürecini nasıl etkilediğini incelerler.

Araştırma

BDDÖ araştırmaları, ilgili alanlardaki kuramlardan yararlanarak, kendi kuramsal ve

yöntemsel paradigmalarını oluşturarak, sürekli yeni alanlara doğru genişlemektedir. BDDÖ

alanındaki terminoloji standartlaştırılmış, referans noktaları saptanmış ve araştırmalar, sayısı

oldukça büyük olan bir takım BDDÖ alt dallarına göre düzenlenmiştir. BDDÖ araştırmaları,

yeni öğrenme ortamlarının, öğrencilerin kullanıcı-program etkileşim arabirimine ve çeşitli

sunum tarzlarına tepkilerinin betimlenmesi ve öğrencilerin bir öğrenme ortamı içerisinde

öğrenim davranışı biçimlerinin belirlenmesi gibi niteliksel alanlara yönelik olabilir. Ayrıca ses

ve sözdizimi öğelerinin ediniminin sınanmasına, psiko- ve  sosyolinguistik değişkenlerle bu

değişkenlerin teknolojiyle öğrenim üzerindeki etkilerinin sistematik biçimde incelenmesi ve
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değişik öğretim stratejilerinin etkililiğinin sayısal analizi gibi nicel çalışmalara da yönelik

olabilir. Teknolojiye dayalı dil öğrenim gereçleri, dil ediniminin değişik yönlerini araştırma

konusunda daha uygun bir ortam sağlayabilir. Sözgelişi bir BDDÖ araştırması ikinci dil

edinim kuramınca ortaya atılan bir varsayımı doğrulayabilir ya da yanlışlayabilir. Günümüzde

uygulamaya dayalı birçok ikinci dil edinim araştırması, öğrencilerin çeşitli BDDÖ gereçlerini

kullanımına ilişkin verilerin toplanıp incelenmesinden büyük ölçüde kazanımlar elde edebilir.

Öğrencilerin bu gereçlerle nasıl öğrendikleri konusunda yapılacak araştırmalar, ikinci dil

edinimi konusundaki bilgilerimize, BDDÖ kuramının gelişimine, bir başka deyişle, teknoloji

kullanımının dil öğrenim sürecini nasıl etkilediğinin anlaşılmasına katkıda bulunabilir.

SONUÇ

BDDÖ, birçok alandaki deneysel ve kuramsal çalışmalardan yararlanır ve somut araştırma

sonuçları, yeni bakış açıları ve dil öğrenimi ile insan-teknoloji etkileşiminin niteliğinin daha

derinlemesine anlaşılmasını sağlar. BDDÖ araçlar, öğrenme gereçleri ve dil öğrenim

programları geliştirmede doğrudan ve somut değeri olan eğitbilimsel yaklaşımlar da üretir.

BDDÖ sistemlerinin kullanımını yaygınlaştırmak hemen hemen her eğitim kurumunun

birincil hedefidir. Ne var ki çok az kurum bu sistemlerin değerlendirilmesine yönelik başvuru

kaynakları geliştirmiş ya da katkılarıyla alandaki anlayışımızı geliştirecek araştırmacıları

gerektiği gibi değerlendirmek ve ödüllendirmek için bir kılavuz hazırlamıştır. BDDÖ

alanındaki eğitbilimsel yeniliklerin, gelişmelerin ve araştırmaların değerlendirilmesi öteki

alanlardaki gibi nesnel değerlendirme sistemlerine dayandırılabilir. Bu tür bir değerlendirme,

henüz yaygın olmamakla birlikte, BDDÖ’ nün tüm yönlerinin dil bölümleri ve akademik

kurumlar tarafından anlaşılmasını gerektirir. Etkili değerlendirme sistemleri bu alandaki

ulusal ve uluslararası uzmanların güncel, örgütlü ve kanıtlanabilir bilgisine dayanmalıdır.
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